INSTRUCTION 
MANUAL 


ALDIA 
DRAGOON 


Starting Up 


1. Set up your Sega Mega Driver 
Genesis System as described in 
its instruction manual. Plug in 
Control Pad 1 

2. Make sure the power switch is 
OFF. Then insert the Sega 
cartridge into the console. 

3. Turn the power switch ОМ. In a 
few moments, the Title screen 
appears, 

4. If the Tile screen doesn't appear, 
turn the power switch OFF. Маке 
‘sure your system is set up 
corectly апе tho cartridge is 
properly inserted. Then tum the 
power switch ON again. 

Important: Always make sure that 

the Console is turned OFF wnen 

inserting or removing your Mega 

Drive/Genesis Cartridge. 

Nate: This game is for one player 

only. 

© Sega Cartridge 
2) Control Pad 1 | 


Vorbereitung 


1. Schlieden Sie Ihr Sega Mega 
DrivelGenesis-Serát wie in der 
Anleitung beschrieben an. 
Schließen Sie dann das 
Steuerpul 1 an. 

2. Vergewissern Sie sich, дай der 
Netzschater aut OFF gestelt ist, 
und schieben Sie die 
Splelkassette л das Gerät ein. 


3. Schaten Sie das Gerat ein 
(Netzschalter auf ON). Kurz. 
darauf erscheint automatisch der 
Titelbildschirm. 


4. Falls der Titelbildschirm nicht 
erscheint, schalten Sio das Gerät 
wieder aus (Netzschalter auf 
OFF) Überprüfen Sie die 
Anschlüsse, und ob die 
Splelkassette korrekt 
eingeschoben ist. Stellen Sie 
dann den Neuschalter wieder aut 
ON. 


Wichtig: Den Netzschalter vor dem 
Einschieoen oder Herausnenmen 
einer Spielkassette stets аш OFF 
stelen, 

Hinweis: Discos Spiol kann nur von 
einer Person gespielt werden. 

` Sega Spielkassette 

2 Stouerpul 1 


Mise en route 


1. Installez votre Sega Mega 
Drive/Genesis System de la 
maniere decrite dans се mode 
d'emploi. Branchez le bloc de 
commande 1 


2. Assurezwous que 'interrupteur 

d'alimentation est sur OFF. 
Ensuite, intodusez а cartouche 
Sega cans la console. 


3. Meltez l'interrupteur 
d'alimentation sur ON. Peu 
aprés, l'écran de titre apparait 


4, Si l'écran de titre n'apparait pas, 
mettez l'interrupteur sur OFF. 
Vérifiez que le système est 
installé correctement et cue la 
cartouche est bien insérée. 
Remetez l'interrupteur sur ON. 


Important: Assurez-vous toujours 
que l'interrupteur d'alimentation est 
sur OFF avant d'insérer ou de retirer 
la cartouche. 

Remarque: Ce jeu est pour un 
pue uniquement 

` Cartouche Sega 


2) Bloc de commande 1 


Inicio 

1. Prepare su sistema Sega Mega 
Drive/Genesis como se describe 
en su manual de instrucciones. 
Enchufe el controlador 1. 


2. Asegúrese de que el interruptor 
de alimentación está en la 
posición OFF. Inserte entonces el 
cartucho Sega en la consola 


3. Ponga el interruptor de 
alimontación on ON. Después de 
un momento, aparecerá la 
pantalla del tulo. 


4. Si no aparece la pantalla del 
titulo, ponga en OFF el 
interruptor de alimentación 
Asegúrese de que el cartucho 
esté correctamente insertado, 
Entonces, vuelva a poner en ON 
el interruptor de alimentación. 


Importante: Asegúrese siempre de 
Que el interruptor de alimentación 
esté en OFF antes de insertar o de 
sacar el cartucho. 

Nota: Este juego es sólo para un 
jugador. 

` Cartucho Sega 

2 Controlador 1 


Preparativi 


1. Montate il vostro sistema Sega 
Mega Drive'Genesis come 
descrito in questo manuale di 
istruzioni. Collegare la pulsantera 
di contiolio 1 


2. Assicurarsi che l'alimentazione 
sia disattivata (OFF), Quindi 
inserire la cartuccia Sega nella 
console 


3. Attivare l'alimentazione (ON). In 
breve tempo appare lo schermo 
del titolo. 


4. Se lo schermo del titolo non 
appare. spegnere l'apparecchio 
(OFF). Accertars che il sistema 
sia montato correttamente e che 
la cartuccia sia inserta nel modo 
appropriato. Quindi attivare di 
nuovo Falimentazione (ON). 


Importante; Assicuratevi sempre 
che l'apparecchio sa spento (OFF) 
prima di inserire la cartuccia Sega 
Mega Drive/Genesis o quando la si 
tegi. 
Nota: Questo gioco à por un solo 
giocaiore. 

Cartuccia Sega 
> Pulsantiora di controlo 1 


Förberedelser för spelstart 


1. Utför anslutningarna enligt 
anvisnincarna i bruksanvisringen 
för Segas speldator Mega 
Drive/Genesis. Anslut styrplattan 
1 


2. Kontollera att strömbrytaren står 
i frånslaget lage. Sätt därefter i 
Segas spelkassett i speldatorn. 


3. Slå til strömbrytaren. Elter nágra 
sekunder visas rubrikscenen p. 
bildskärmen. 


4. SIA iran strömbrytaren от 
rubri«scenen inte visas på 
bildskärmen. Kontrollera 
anslutningarna och att kassetten 
har satts | pá korrekt зай. 514 til 
strömbrytaren igen, 


Viktigt! Kontrollera alltid att sróm- 
brytaren har slagits irán innan 
spelkassetten sålts ias ut ur spel- 
datorn. 

OBS! Detta spel kan bara spelas av 
en spelare. 

1) Segas spelkassett 

2 Styrplattan 1 


Starten 


1. Suit je Sega Mega Drive/Genesis 
аап zoals dat beschreven staat in 
de handieiding. Sluil controller 1 
aan. 


2. Zet de Mega Drive/Genesis UIT. 
Stop nu de Sega Cassette em 


3. Zet de Mega Drive/Genesis AAN. 
Na een moment zie je het 
Ttelscherm. 


4. Als je geen titelscherm ziet, moet 
je de Mega Drive/Geness weer 
UIT zetten. Kijk goed na of alles 
goed is aangesoten en of de 
Cassette er goed in zit. Zet hem. 
daarna weer AAN. 


Let op: Zorg ervoor dat de Mega 
Drive/Genesis altijd UIT staat als je. 
sen cassette erin stopt of eruit haalt, 


N.B.: Dit is een spel voor een. 
speler 


T Sega Cassette 
Controller 1 


Aloitus 


1. Куке Sega Mega Drive/Genesis 
System -järjestelmäsi 
kayttoohjekinasen ohjeiden 
mukaisesti. Kytke sããtölaippa 1 
sisaan, 


2. Varmista, ена virtakytkin on. 
kytketty pois toiminnasta (OFF). 
Työnnä sen jälkeen Sega case 
konsolin. 


3. Kytko vitakytkin toimintaan (ON). 
Otsikkokuvaruutu ilmestyy esiin 
hetken kuluttua. 


4. Jos otsikkokuvaruutu el ilmesty 
sin, kytke vinakytkin pois 
toiminnasta (OFF). Varmisa, em 
Jarjestelmasi on kytketty okein ja 
епа kaset on kunnolisesi 
konsolin sislla. Куке virtakythin 
зеп јаквеп uudelleen toimintaan 
(ом). 


Tárkeáá: Pidä aina huola sita, ee 
kytket virtacytkimen pois toiminnasta 
(OFF), ennenkuin asetat kasetin 
Sisään tai otat sen ulos. 

Huom: Tämä peli on tarkoitettu 
ainoastaan yhta pelaajaa varten. 

` Sega-kasetti 

> Gátélaippa 1 


The Dreaded Awakening 


As Baldour, the prince of all things 
evi, nears the end of his dormancy, 
the cocoon in which he rests is 
transported to Earth by his aide, 
Orah. The world is still recovering 
from the devastating effects of 
Baldour's last visit. 


Alisia Dragoon is the daughter of the 
‘magician who attempted lo slop 
Baldour. When she was a chid. 
Alisia's father was tortured to death 
belore her very eyes. His final cries 
of agony ring in her ears even now. 
Inexplicably, Alisia's Ve was spared. 
She is now a woman with magical 
ability rivaling that of her father. 

Baldour is going to wish he had 
killed me as wel,” she vows. 


Опсе agan. 


the silver star fell 


from the SN 
unleashing evil and 
destruction for the 


second time, 


Das grauenvolle 
Erwachen 


Baldour. das bóse Monster, liegt 
noch im Wirterschlaf, jedoch steht 
sein Erwachen unmitelbar bevor. 
Während sein Helfer Ornah den 
Kokon, in dem dee Bestie schlum- 
mern, zur Erde transportiert, hat sich 
die Welt immer noch nicht 
vollständig von Baldours letztem 
Besuch erholt. 


Alisa Dragoon ist die Tochter eines 
Magiers, der versuchte, Baldour zu 
stoppen. Als kleines Kind тийе 
Alisa damals mitansehen wie ihr 
Vater vor ihren Augen zu Todo 
gefoltert wurde. Seine schmerzver- 
zere Summe kingt inr noch heute 
in den Ohren. Alisia selbst wurde 
jedoch aus unerklarichen Gründen 
verschont. Inzwischen erwachsen, 
verlügt Alisia heute über die 
gleichen magischen Kräfte wie 
ehemals ihr Vater, und 

schwort: "Baldour wird es bitter 
bereuen. das er mich damals am 
Leben gelassen hat 


Le réveil tant redouté! 


Balcour, le prince diabolique va 
bientòt se réveiller et pour cette 
raison, son acolyte Omah transporte 
le cocon sur la Terre. La Terre ne 
s'es! pas remise des effets 

ure de la demiéro viste do. 


Alisia Dragoon est la file du 
magicien qui essaya d'arréter 
Balcour. Quand elle élait encore ure 
enfant, son père lut torture à mort 
evant ses yeux. Ses derniers cris 
d'agonie résonnent encore dans ses 
oreiles jusqu'à aujourd'hui. Par un 
heureux hasard, Alisia fut épargnée. 
Elle est maintenant devenue une 
femme avec autant de pouvoirs 
magiques que son pêre. Elle jure 
que Balcour va regreteer de l'avoir 
laissée en vie. 


EI temido despertar 


Сото a Baldour, el principe de lo 
demoniaco, se le acercaba al fin de 
su letargo, el capullo en el que 
descansaba fue transportado a la 
Tierra por su vasallo, Ornah. El 
mundo todavia se encuentra 
recuperándose de los desvastadores 
efectos de la ишта visita ce 
Baldour. 


Alisia Dragoon es la hia de un 
mago que intentó рагале los pies a 
Balcour. Cuando era una niña, su 
padre fue torturado hasta la muerte 
delante de sus hops. Sus gemidos 
finales de agonía todavia resuenan 
en los ocos ce Aisia. Inexplicable- 
mente, Alsia salió con vida del 
trance. Ahora es una mujer con 
unos poderes mágicos que rivaizan 
соп los de su padre. "Baldour 

va a arrepentirse de no haberme 
matado a mi también”, se prometo 
ella. 


Il terribile risveglio 


Baldour, il principe di tutte le cose 
daboliche è vicine alla fine del suo 
letargo, il bozzolo in cui riposa è 
iato asportato sula terra cal suo 
assistente, Ornah. I! mondo sta 
ancora cercanco di dimenticare gli 
effetti devastanti dell'ultima visita di 
Baldour. 


Aisia Dragoon è la figlia del mago. 
che cercò di fermare Beldour. 
Cuanc'ella era ancora bambina, il 
padre di Aisia fu torturato fino айа 
morte davanti ai suoi occhi. Il suo 
timo grido di dolore ancora risuona 
negli orecchi di Alisa. Inspiegabi- 
mente, ad Alisia fu salvata la vita. 
Ela 6 ora una donra con delle 
abilità magiche che competono con 
quelle del padre. "Baldcur 
rimpiangera di non avere ucciso 
anche me”, giura Alisia. 


Det fruktade 
uppvaknandet 


Nar tiden ar inne for ondskars prins 
Baldou's uppvaknande tar hans 
medhjdlpare Ornah med sig 
kokongen. som Baldour igger i. пег 
til jorden. Varden häller fortfarande 
på att hämta sig från Baldours 
Senaste besök. 


Aisia Dragon är dotter til trotkarlen 
som f6rsokte steppa Baldour. Маг 
Аба var barn, blev hennes lar 
torterad til dóds mitt framför ógoren 
på heme. Hon kan lorterande hêra 
hans sista skrik i vånda. РА något 
оаа! sätt blov Alisia skonad 
Hon har nu vuxt upp till en kvinna 
med en magisk kraft, lika stark som 
hennes fars "Baidour kommer att fà 
ångra att han inte dödade mig 
också”, lovar hon sig själv. 


Het Kwaad Ontwaakt 


Baldour, de prins van het Kwaad, 
staat op het punt om wakker te 
worden en wordt op dit moment 
door zijn helper Ornan in zijn cocon 
naar de aarde gebracht. En de 
aarde is net weer een beetje herstelt 
van de laatste aanval van Baldour. 


Alisia Dragoon is de dochter van de 
tovenaar die Baldour tegen 
probeerde te houden. Toen zin nog 
klein was zag zij hoe haar vader 
door Baidour verslagen мега. Ze 
hoort hem nog steeds schreeuwen. 
Door een wonder werd Aisia 
gespaard en zijn heeft nu de 
krachten van haar veder 
overgenomen. "Baldeur had mij ook 
beter gelijk kunnen verslaan, 

zweert zij nu. 


Uhkaava herääminen 


Kun Baldour, kaikkien paholaisten 
prinssi, lähenee leponsa loppua, 
kotilo, jossa hän lepáà, on toimitettu 
maahan apulaisensa Ornahin. 
toimesta. Maailma on viela 
toipumassa Baldourin viimevierailun 
tuhcisista vaikutuksista. 


isia Dragoon on taikurin tytär, joka 
yritàà pysáytaa Baldourin. Kun 
Alisia oli vielä lapsi, hänen isánsá 
kidutettiin kuolleeksi Alisian silmien 
edessä. Isánsa vimeiset 
kuolontuskan vaikerrukset soivat yhà 
Alisian korvissa. Selittimattomasti 
Alisian henki oli säästetty. Han on. 
nyt nainen omaten tate 
verrattavissa aincastaan hänen 
edesmenneen isánsá kykyihin. 
"Baidour tulee vielà toivomaan, епа 
olisi myös tappanut minut", hën 
vannoo. 


Aisia must find Ornah and the 
cocoon before Baldour awakens. 
Use her Thunder Magic to demolish 
enemies, and summon any one cf 
the four friendly monsters to help 
you. If Baldour awakens before you 
сап destroy the cocoon, there may 
be no more tomorrow. 


Take Control! 

1 Directional Button 
(O-Button) 

In Selection Screens 


+ Press up or down to move the 
marker. 


+ Press Іей or right to highlight 
options. 


Alisia тиб Ornath und den Kokon 
finden, bevor Baldour erwacht. 
Vemichten Sie angreitende Fende 
mit Alisias Donnermagie, und rufen 
Sie in schwierigen Situationen eines 
der vier auf Ihrer Seite kampfenden 
Monster zu Hilfe, Wenn es Ihnen 
nicht gelingt. don Kokon zu 
zerstören, bevor Baldour erwacht, ist 
das Schicksal der Erde besiegelt 


Spieltsteuerung 


1) Richtungstaste 
(Taste D) 
Nach Abruf eines Wahlbilds 
+ Drücken Sie diese Taste zur 
Steuerung des Cursors nach oben 
oder unter. 


= Drücken Sie diese Taste zum 
Markieren einer gewünschten 
Spleloption nach links oder rechts. 


Alisia doit trouver Ornah et le cocon 
avant que Baldour ne se réveille. 
Utilisez sa magie cu tonnerre pour 
détruire les ennemis et faites appel 
à un de ses quatre monstres. 
amicaux pour vous aider. Si Baldour 
se réveille avant que vous puissez 
détruro le cocon, co sera la fin du 
monde 


Aux commandes 
© Touche directionnelle 
(Touche D) 
Sur les écrans de sélection 
+ Appuyez vers le haut ou le bas 
pour déplacer le curseur. 


* Appuyez vers la gauche cu la 
droito pour óclairer les options. 


Aisia tendrá que encontrar a Ornen 
y el capullo antes de que se 
despierte Balgour. Emplee su poder 
magico del rayo para destruir 
enemigos y convocar a cualquiera 
de los monstruos amigos para que 
le ayude. 8 Baldour se despierta 
artes de que pueda destruir el 
capullo, es posible que no vea la luz 
de mañana 


¡Tome el control! 
` Botón direccional 
(botón D) 
En las pantallas de selección 
+ Presónelo hacia ariba o hacia 
abajo para mover el señalador 


+ Presónelo hacia la izquierda o la 
dorecha para rosatar opciones. 


Alisia deve trovare Ота e i 
bozzolo prima che Baldour s 

rsvegi. Usate la sua magia di tuono 
per datrucgere i nemici o chiamate 
uno cualsiasi del vostri amichevoli 
 mostrciattoli per ашам. Se Balcour 
5 sveglia prima che abbiate distrutto. 
il bozzolo, non ci sarà un domani 


Presa dei comandi! 
Tasto di direzione 
(Tasto D) 

Negli schermi di selezione 


+ Premeric in allo o in basso per 
muovere il segno. 


+ Premeric а sinistra o destra per 
'evicenziare le opzioni. 


Alisia måste finna Ornah och 
kokongen innan Baldour vaknar upp. 
Använd hennes åskmagi fòr att 
förgöra tienden och ta hjälp av ett 
av de (уга vänliga monstren. Om 
Baidour vaknar innan du forstort 
hans kokono, kanske det inte blir en 
dag imorgon. 


Ta ledningen! 


1 Styrkulan D 
(riktkulan) 


På valmenyerna 


* Vicka styrkulan D uppat eller necát 
(t pilamas riktningar) fôr att fytta 
markören 


+ Vicka styrkulan D & vanster eller 
höger (i piarnas rikiningar) fûr at 
Iysa upp alternativen under varje 
valmojighet 


Alisia most Omah en de cocon 
vinden voordat Baidour wakker 
wort. Gebruik haar Blksem Magie. 
om de vijanden te versiaan en vraag 
aan de vier vriendelijke monsters of 
ze je willen nelpen. Als Balcour 
wakker wordt voordat jj de cocon 
vernietigd, is het algelopen voor 
‘ederoon 


De Besturing! 

1) Richting Toets 
(R-toots) 

аў Keuzeschermen 


* Druk op omhoog of omlaag om de 
cursor te verplaatsen. 


+ Naar links of rechts om opties te 
kiezen 


Aisian täytyy löytää Ornah ja kotilo, 
ennen kuin Boldour herää. Kayta 
hánen ukkostaikaansa havittaaksesi 
viholliset ja kutsu ума neljästä 
ystáválisesià hrvidsta auttamaan 
Sinua. Jos Balcour heraé ennen kuin 
olet tuhonnut hanen kotionsa, ei tule 
koittamaan епа huomispáivaá. 


Ota ohjaus! 

D Suunnanohjausnáppáin 
(O-náppáin) 

Näytön valinnassa 


+ Paina alas tai ylós päin siināāksesi 
osoitinta. 

+ Paina vasemmalle tai oikealle 
tehdäksesi valintasi (valinta 
korostetula tekstil) 


During Play 
= Prosa loft or right to move in those 
directions (either on the ground or 

n титр). 

+ Pross down to squat. To make 
Alisia face left whie crouching, 
press diagonally down and left. 
Press down and right lo make her 
crouch and face right. 

+ Press up or down to scroll through 
monsters, 


@Start Button 
+ Press to start the game. 


+ Press to pause the action; press 
again to resume play. 


Wenrend des Spiels 


- Drückon Sio dere Taste nech 
links oder rechts, um Alisia in de 
jewellge Richtung zu steven 
(entweder am Boden oder im 
Sprung). 

+ Drücken Sie dese Taste nach 
unten, wenn sch Alisia 
riederkauern soll. Drücken Sie die 
Taste diagonal nach urten und 
gleichzeitig nach links, wenn Alisia 
rach links gerichtet krauchen soll, 
bzw. nach unten und gleichzeitig 
nach rechts, damit Alisa nach 
rechts gerichtet kraucht 

+ Drücken Sie diese Taste zum 
Abrufen dor verschiedenen 
Monsterbiider nach oben oder 
unten, 


@Starttaste 


* Drücken Sie diese Taste zum 
Starten des Spiels 

+ Drücken Sio dese Taste, um des 
Spiel vorübergeherd zu 
Unterorechen und noch einmal, 
um das Spiel lorzusetzen 


Pendant la parte 

+ Appuyez vers la gauche ou la 
droite pour vous déplacer dans 
ces directions (sur le sol ou en 
Fair) 

+ Appuyez vers le bas pour que 
Aisia s'accroupisse. Appuyez 
diagonalement vers le bas el la 
gauche pour que Alisia 
S'accroupisso en se dirigeant vore. 
la gauche. Pour qu'elle 
s'accroupisse vers la droite, 
appuyez dagonalement vers le 
bas et la droit 

+ Appuyez vers le haut ou le bas 
pour faire défiler les monstres. 


@Touche Start 

+ Appuyez pour commencer la 
parie. 

+ Appuyez pour faire une pause; 


appuyez de nouveau pour 
reprerdre ia partie 


Durante el juego. 


+ Prosiónelo hacia la izquierda o la 
derecha para moverse en tal 
‘sentido (en el suelo o en medio de 
un salto). 

+ Presiónelo hacia abajo para 
agacharse. Para hacer que Alisia 
se encare hacia la izquierda. 
mientras se encuentre agachada, 
prosiónelo diagonalmente hacia 
abajo y hacia la izquierda. 

+ Presiónelo hacia arrba o hacia 
abajo para dosplazarso a través 
de los monstruos. 


lotón de inicio 
+ Presiónelo para iniciar el juego. 


+ Presiórelo para realizar una 
pausa; vuelva a presionarlo para 
reanudar el juego. 


Durante il goco. 


+ Premerlo a sinistra o destra рег 
muoversi in quelle direzioni (su 
terreno o a mezz'aria). 


+ Premerlo in basso рег 
accovacciarsi. Per lare guardare 
Alisia verso sinistra quando è 
accovacciata, premetelo 
ciagonalmente in basso e a 
Snistra. Premetelo in basso e 
¿estra per farla accovacciare е 
guardare verso destra. 

* Premetelo sopra o sotto рег 


2 Tasto di inizio (Start) 
+ Premerlo per iniziare a giocare. 


+ Premerlo per fare una pausa nel 
Gioco; premerlo di nuovo рег 
rprerdere a giocare. 


Under spel 


+ Vicka styrkulan D Al vänster eller 
höger fr alt ite Alisia ài 
vanste'fhógor (antingen pá marken 
eller mitt i ett hopp). 

+ Vicka styrkulan О nedåt fòr fà 
Aisia att huka sig. Vicka styrkulan 
D snett nedåt dt vänster för att få 
Aisia att vända sig åt vänster när 
hon inukar sig. Vicka snett nedåt at 
hoger tor an 1а nenne ait nuka sig 
med näsan zt höger. 

+ Vicka styrkulan D uppåt eller nedåt 
för att välja monster pá 
monsterlistan. 


2) Startknappen (START) 

+ Tryck pá START för att börja 
spela. 

+ Tryck på START för att ta en рац 


mit i spelet. Tryck en gång tll för 
att fortsätta spela. 


Tijdens het Spel 

+ Naar links of rechts om in deze 
richtingen te gaan (op de grond of 
tijdens een sprong). 

* Omlaag om te bukken. Om Alisia 
naar links te laten kiken wanneer 
ze kruipt, druk je diagonaal 
omlaag en naar links. Druk op 
omlaag en rechts om haar vooruit 
te laten kijken terwijl ze Hub 

* Druk op omhoog of omlaag om de 
monsters te bekijken. 


2 Start Toets 
+ Om het spel te beginnen. 


+ Incrukken om een pauze te 
nemen; druk nogmaals om verder 
te gaan met het spe. 


Pelin aikana. 


+ Paina vasemmalle tai oikealle 
liikkuaksesi vastaavaan suuntaan 
(oko ollessasi maassa tai hypyn 
aikana). 

* Paina alas kyykistyäksesi. 
Saadaksesi Alisian katsomaan 
vasemmalle kyyristymisen aikana, 
paina sivuttain alavasemmalle 
Paina alaoikealle saadaksesi hänet 
kyyristymaan ja katsomaan 
oikealle. 

* Paina yids tai alas selataksesi 
hirviöt läpi. 


2) Aloitusnäppäin 
* Paina aoitaaksesi peli. 


+ Paina keskeyttaakses! toiminto ja 
uudelleen jatkaaksesi peliä. 


5) Buttons A, B. 


з capabilies (Monster 
Select, Thunder and Jump) are 
controled by Buttons A, B and С 
Set the specific function of each 
button in the Options cc'oon (coe 
page 16) 


Getting Started 


The Title screen follows the opening 
credits. When the words “Press 
Start Button” appear near the 
bottom cf the screen, press the Start 
Button. The StartiOptions window 
appears next. Place the marker next 
to your choice and press Button A, 
В, or C or the Start Button to 
continue. 


PPRAGOONK 
PES 


о зә: GAME ARTS 


>, © Taste A, Bund C 


+ Aliciao Fáhigkoiton (Monstorwahl, 
Donnermagee und Sprünge) 
werden mit den Tasten A, В und 
C gesteuert. Hierzu kónren Sie, 
wie auf Seite 5 beschrieben, jeder 
Taste eine bestimmte Funktion 
zuordnen (siehe Seite 16). 


Vorbereitung 


Nach dem Spieleinleitungsbild 
erscheint das Titebild. Drücken Sie 
die Startlaste, wenn am urteren 
Bildechirmrand die Aufforderung. 
"PRESS START BUTTON 
(Stantaste drucken) erscheint 
Hiernach erscheint das Start- 
iSpieloptionsfenster. Führen Sie den 
Cursor neben die gewünschte 
Spietoption, und drücken Sie 
anschließend die Taste A, 8 oder С 
oder die Startaste. 


, ©, © Touches A, B et C 


+ Loo techniques «Alisa (oólocton. 
de monstre, tonnerre el ваш) sont 
Conrlées par les touches A, 8 et 
C. Régler la fonction spécifique de 
chaque touche sur l'écran des 
options (voir paga 18. 


Préparatits 


L'écran de titre sut les crédits 
Couverture. Quand le message 
"Appuyez sur la touche Start" 
apparait on bes de l'écran, appuyez 
sur la touche Start. La fenêtre 
‘StarvOptions” apparat ensuite. 
Placez le curseur près de votre 
choix et appuyez sur le touche A, B 
cu C ou sur la touche Start pour 
continuer. 


Botones A, B, y C 


+ Las habiidados de Alisia 
(selección de monstruo, rayo, y 
Salto) se controlan con los botones 
A, B, y C. Ajuste la función 
específica de cada bolón en la 
pantalla de opciones (consulte la 
página 16). 


Preparativos 


Después de la pantalla de apertura 
aparecerá la del título. Cuando 
aparezcan las palabras "Press Start 
Button (Presioro el botón de inicio)” 
cerca de la parte inferior de la 
pantalla, presione el boton de inicio 
Aparecerá la ventanilla de 
inciolopciones. Para continuar, 
coloque el señalador al lado de su 
opción y presione el botón A, B, o 
С o el botón ce inicio. 


, © Tasti A, Вес 


+ Le capacta di Alisia, (selezione. 
тості (Monster Select), tuono 
(Thunder) e salto (Jump)) vengono 
controllate dai tasti A, B e С. 
Regclate la specifica funzione di 
ciascun tasto nello schermo delle 
opzioni (Options) (vedere pagina 
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Preparativi 


Lo schormo dol titolo segue i titoli di 
coda d apertura. Quando la parola 

Press Sian Buton” ("Premete i 
tasto Start") appare vicino al fondo 
dello schermo, premete il tasto Start 
Appare la finestra di Inzio/Opzion: 
(SiartOptions). Collocate il segno 
Vieino alla vostra scelta e premete il 
tasto A, B o C o il tasto Start per 
continvare 


3), ©, Б) Knapparna A, B 
och С 


+ Du väljer hjälpmonster. skickar 
мад Askbliar och hoppar med 
knapparna A, B och C. Välj өл 
funktion for varje knapp pá 
чатегуп OPTIONS (sic. 17). 


Spelstart 


Efer listen med porsonerna som 
medverkat visas rubrikscenen pá 
bildskärmen. Tryck på STAAT гаг 
orden PRESS START BUTTON 
(пуск pá startknappen) visas ра 
nedre deen av bidskarmen. Nu 
visas menyn STARTIOPTIONS ir 
Spelstar/Swergáng til valmenyn 
OPTIONS. Рупа markören intill ditt 
val och byck pá knappen A, B, C 
eller START for at fortsätta. 


, ©, © Toets A, B en C 


+ Alisia's krachten (Monster Keuze, 
Bliksem en Sprincen) worden 
geregeld met de toetsen A, B en 
C. Zet de functie van deze toetsen 
ast op het Keuzescherm (zie pag. 
17. 


Start het Spel 


Het Ttolscherm volgt op het logo. 
As de woorden "Press Start Button” 
(Oruk op de Starı Toets) onderaan 
het scherm verschijnen, druk je op 
de Start Toets. Het SI 

Keuzescherm verschijnt dan. Zet de 
cursor naast је keuze en druk op 
Toets A, B of C of op de Sten Toets 
om door te gaan. 


3), ©, © Näppäinmet A, B 
c 


Alisian kyvyt (hirviön valinta. 
ukkonen ja hyppy) voidaan ohjata 
näppäimillä A, B ja C. Asot 

toiminta jokaiselle nappainmelie 
Valikkonàytóssà (katso sivu 17). 


Pi 


Otsikkonáyttó souraa aloitusteketejê, 
Kun sanat “Paina Aloitusrappainta” 
(Press Stan Button") iimestyvat 
näytön alalaitaan. paina 
 Alotusnáppáintá. Aloilus/ 
Valikkonäytö ilmestyvat seuraavaksi. 
Aseta osoitin valintasti viereen ja 
paina náppáintà A, B. C tai 
Alotusnäppäintä jatkaaksesi. 


täksesi alkuun 
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Note: A demonstration follows the 
Title screen if you don't press any 
buttons. Press the Start Button at 
ary time during the demo and the 
‘Sega logo appears. Press again 19 
bring up the Tite screen. 


Selecting Start lakes you to the 
story screens and the beginning of 
your adventure (press Start 10 skip 
the story and qo right to the game). 
Choosing Options gives you the 
chance to set certain game 
conditions before starting play. 
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Hinweis: Wird nach Erscheinen des Remarque 


Titelbilds keine weitere Taste 
gedrückt, beginnt einige Sekunden 
Später automatisch ein Demonstra- 
tionsspiel. Drücken Sie die 
Stantaste, wenn Sie саз 
Demonstraticnsspiel unterbrechen 
möchten. Hiernach erscheint das 
Seca logo, Drücken Sie de Taste 
dann noch einmal. um das Titelbild 
abzurufen. 


Nach dem Drücken der Starttaste 
erscheinen de Spielgeschichten- 
bilder als Beginn Ihres Abentevers. 
(Drucken Sie de Starttaste noch 
einmal, wenn Sie die Эре 
geschichte überspringen und das 
Spiel solort starten máchten.) Durch 
die Wahi verschiedener Spielop- 
tionen können vor dem Start noch 
bestimmte Spielbedingungen 
eingestel werden. 


Une démonstration suit 
l'écran de titre si vous n'appuyez 
sur aucune touche. Appuyez sur la 
touche Start à tout moment pendant 
la démonstration et le logo Sega 
apparait. Appuyez de nouveau pour 
faire apparaitre l'écran de titre. 


Sélectionnez Start pour faire 
apparaitre les écrans de l'histoire et 
le début ce votre aventure (appuyez 
sur la touche Start pour sauter 
Thistoire et commencer immédiate- 
ment la partie). Sélectionnez Options 
pour choisir certaines conditons de 
jeu avant de commencer la partie. 


Nota: Si no presiona ninguno de los 
botones, después de la pantalla del 
título aparecerá una demostración, 
Presione el botón de inicio en 
cualquier momento furante la 
demostración y aparecerá el logotipo 
de Sega. Para pasar a la pantalla 
del titulo, vuelva a presionarlo, 


Si selecciona START (inicio) pasará. 
a las pantallas de la historia y al 
comienzo de su aventura (para 
Satar la historia y pasar 
directamente al juego, presione el 
botón de inicio). Si elige OPTIONS 
(opciones) podrá establecer ciertas 
Condiciones para el juego antes de 
comenzar a jugar. 


Nota: Una dimostrazione segue lo 
schermo del titolo se non premete 
nessun tasto. Premendo il tasto 
Start in qualsiasi momento durante 
la dimostrazione appare і logo 
Sega. Premetelo di nuovo per fare. 
apparire lo schermo del ttolo. 


Selezionando Start andrete alo 
Schermo della storia e all'inizio dela 
vostra aventura (premete Start per 
satare la storia e andare 
direttamente all'inizio del gioco). 
‘Sceglienco Options avrete la 
possibiità di regolare alcune 
condizioni ci gioco prima di 
cominciare a giocare. 


OBS! En demonstration av speiet 
visas efter rubrikscenen, om du inte 
irycker pá någon knapp. Om du 
trycker pá START. nar som heist 
under demonstrationen, visas Segas 
Varumärke. Tryck on ging tl for att 
ta fram rubriksceren. 


Fiytta markören intill ordet START 
för att se berattelsescenerna och 
början pá ditt äventyr (tryck pá 
START for att hoppa over 
berättelsen och börja spela direkt). 
упа markören intill ordet OPTIONS 
{or att välja spelforutsettningarna 
innan du börjar spela. 


Let op: As je op geen van de 
toetsen drukt volgt ər een 
demonstratie na he! Titelscherm. Je 
kunt altijd op de Start Toets drukken 
tidens de demonstratie, dan 
verschijnt het Sega logo. Druk 
nogmaals om het Titelscherm te 
laten vorschijnen. 


De Start Toets brergt je naar de 
verhaalschermen en naar het begin 
van je avontuur (druk op Stan om 
het verhaal over te slaan en direct 
naar het spel te gaan). Als je voor 
Options kiest, kun je de 
spelinstellingen veranderen voor je 
met het spel begint 


paineta, ohjelmanesitlely seuraa 
Otsikkonäyttőä. Paina 
Alcitusnáppáinta milloin tahansa 
esittelyn aikana ја aloitusteksti 
(Sega-logo) iimestyy. Paina 
Aloitusndppainta uudelleen 
pdstiksosi Otsikkonáyttóón. 


Alcitusráppáimen painaminen johtaa 
Kertomusnäyttöön ja seikkailusi 
alkuun {paina Aloitusnappaintà 
ohitaaksesi kertomus ja siirtyäksesi 
suoraan pelin). Valittaessa 
Valikkonáytó on mahdollista asettaa 
tiettyjä pelientoja ennen varsinaisen 
pein alkua. 
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Options 


Place the marker next to a category 
by pressing the D-Button up or 
down, then press left or right to 
highlight choices. The option last 
highlighted when you exit the screen 
is the one in effect when the game. 
begins, so doLblo check your 
choices before exiting 


Choose a Normal or Hard 


Control: Now's the time to set tne 
functions of Buttons A, B and C. 


Spieloptionen 


Führen Sie den Cursor neben die 
gowünschte Spieloplion, indem Sie 
ie Richtungstaste nach oben oder 
unten crücken. Drücken Sie de 
Richtungstaste dann nach links oder 
rechts, um die gewünsche 
Spioloption zu markioron. Dio vor 
dem Entfernen ces Optionsbilds 
zuletzt markierte Spielopton ist bei 
дет arschleferd beginnenden 
Spiel guitig. Uberprulen Sie deshalb 
Фе gewahlten Optionen noch 
einmal, bevor Sie das 
Spicloptionsbild entternen 


LEVEL: Wihlen Sie hier den 
gewünschten Schwierigkeitsarad — 
NORMAL (rormal) oder HARD 
(schwiorig) 


CONTROL: Jetzt konnen Sie den 
Tasten A, B und C ene bestimmte 
Funktion zuordnen. 


Options 


Appuyez vers le haut ou le bas sur. 
1а touche D pour placer le curseur 
prés d'une catégorie, puis appuyez 
vers la gauche ou la croite pour 
éclarer des choix. Vérifiez bien vos 
choix car la dernière option éclairée 
quand vous quitter l'écran ost сойо 
qui prendra effet quand la partie 
commence 


Niveau: Chosissez une partie 
normale ou difficile 


Commandes: Réglez les fonctions 
des touches A, В е! С. 


Opciones 


Coloque el señalador al lado de una 
categoría presionando el boton D. 
hacia arriba o hacia abajo, y 
despues presiónelo hacia la 
izquierda o la derecha. La Úlima 
opción resaltada cuando salga de la 
pantalla serû la quo entrará en vigor 
cuando comience el juego, motive 
por el que deberá comprobar dos 
veces sus selecciones antes de 
sali. 


Nivel: Elija un juego normal 
(NORMAL) o dificil (HARD). 


Control: Ha llegado el momento de 
establecer las funciones de los 
botones A, B, c C. 


Opzioni 


Caliocare il segno vicino alia 
categoria premendo il tasto D sopra 
о sotto, premete quindi a sinistra o a 
destra per evidenziare le scelle. 
L'opzione evidenziata per ultima 
quando si esce dallo schermo è 

Quella in funzione quando inizia il 
co, controllate bene le vostre 
эсейе prima di uscire dalo schermo. 


Livello: Scegliete un gioco normale. 
(Norma) o difficie (Hard) 


Controllo: È tempo di regolare le 
funzioni dei tasti A, B ө C. 


Menyn OPTIONS för val 
av spelfórutsáttningar 


Vicka styrkulan D uppåt eller nedåt 
för att (упа markören intil önskad 
valmöjlighet och vicke åt váneter/ 
höger för an lysa upp önskat 
alternativ under varje valmöjlighet. 
Det alternativ som senast lystes upp, 
när du går ul från menyn, blir det 
alternativ som gäller for varje 
valmöjlighet, sá kontrollera dina val 
fen extra gång innan du går ut från 
menyn. 


Svårighetsgrad (LEVEL): välj 
melan NORMAL (адот) och HARD 
(svårt spel). 


Knappamas styrtunktioner 
(CONTROL): nu ar det dags att 
välja funktionerna för knapparna A, 
B och C. 


Options 


Zet се cursor bij een keuze door de 
F-toets in te drukken (omhoog of 
omlaag), баата druk je op links of 
rechis om je keuzes гап te geven. 
De keuze die het laatst oplicht 
wanneer je het scherm verlaat is de 
instelling waarmee je net spel зрее! 
dus kijk al je keuzes na voor het 
scherm verlaat. 


Level: Kies voor een Normaal of 
een Moeilijk spel. 


Besturing: Nu zet je de instelingen 
vast voor do Tootsen A, B өп C. 


Valikkonäyttö 


Aseta osoitin naluamalesi пие 
painamalla D-náppaintá ylös tai alas 
ja sen jälkeen vasemmalle tai 
oikealle tehdäksesi valintasi rivi 
Viimeksi tehdyt valinnat (korostetulla 
tokstila) ovat voimassa pelin 
alkaessa joten tarkista valintasi 
ennen kun poistut näytöstà. 


Taso: Vali 
peli 


normaali tai vaikea 


Ohjaus: Valitse tciminnot 
näppäimile A, B ja С. 
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There are four different Control 
arrangements, as shown below: 


TYPE TYPE TYPE TYPE 


Wie unten gezeigt, stehen hierzu. 
vier verschedene Steverkontigu- 
rationen zur Auswahl 


TYPE TYPE TYPE TYPE 


Vous avez le choix entre quatre 
configurations différentes: 


TYPE TYPE TYPE TYPE 


Existen cuatro diferentes 
disposiciones de los botones, como 
se indica a continuación 


TIPO TIPO TIPO TIPO 


1 oq 395 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1.252 së 4 
wwe | a elei: c | e | a | [satel a | c| c | | feme] a [coloca 
Select DECH 
mede | 8 | a | 8 ela Tomere 8 | à а в 
[sumo с cle c ale 


1) Monster Select — To summon 
а monster companion, press the 
Monster Soloct Button. Pross the 
D-Button up or down to cycle 
through a list of the four 
monsters. When you've fourd 
the monster you want, press the 
Monster Select Button once 
more. 


16 


1) Monsterwahltaste. 
(MONSTER SELECT) — 
Drückon Sie dio Monsterwahl. 
taste, um wahrend des Spiels 
ein bestimmtes Monster zu Hille 
zu rufen. Drücken Sie zum. 
Abruten der Monsterbilder die 
Richtungstaste rach oben oder 
unten und anschließend noch 
einmal die Monstertaste, wenn 
Sie sich für eine der Kreaturen 
entschieden haben. 


1) Sélection du monstr 
Appuyez sur la touche de 
Sélection do monstro pour airo. 
appel à un compagnon. Appuyez 
vers le haut cu le bas sur la 
touche D pour vous déplacer sur 
1а liste des quatre monstres. 
Quand vous avez choisi le 
monstre, appuyer de nouveau 
sur la touche de sélection de 
monstre. 


1) Selección de monstruo — Para 
convocar un monstruo como 
compañero, presiono ol botón do 
selección de monstruo. Presione. 
el botón D hacia arriba o hacia 
abajo para pasar a traves de la 
lista de los cuatro monstruos, 
Cuando llegue al monstruo que 
desee, presione una vez más el 
botón de selacción de monstruo. 


Ci sono quattro diverse disposizioni 
dei comandi come mostrato sotto: 


TIPO TIPO TIPO TIPO 
Y Bt 2 % 


Du kan välja ett anvánda knapparna 
ра fyra olka sätt, enligt tabellon. 
nedan: 


TYPE TYPE TYPE TYPE 


Er zijn vier verschillende instellingen, 


zoals hiorondor: 


TYPE TYPE TYPE TYPE 


Käytettävissäsi оп neljä 
ohjausasotolmaa souraavasti 


‘Selezione Ge Monster | a | c | a | [imn NA Nee 
— — е [=] HIBE Ес 3 
Tuono [в afe] m s|^|s]|c]||me |e | «|e | с | шоо | в ^|: |с 
E EE ERG RR GG 
EE аа уме ааа 


chiamare un vostro amico 
mostro, premete il tasto di 
selezione mostro. Premete il 
tasto D sopra о sotto рег 
passare ciclicamente attraverso 
la lista dei quattro mostri. 
Quando avete trovato i| mostro. 
che volete. premete di nuovo il 
tasto di selezione mostro. 


(MONSTER SELECT) — tryck 
på monstervalsknappen för att 
kalla på ett hjãlpmonster. Vicka 
siyrkulan D uppåt eller nedåt för 
ait gå igenom istan med de tyra 
monstren. Tryck igen pá 
monstervalsknappen паг du hittat 
önskat hjálpmonster. 


monster vriendje te erbij te 
halen, druk je op de Monster 
Keuze Toets. Druk op de Ао 


‘omhoog of omlaag om de lijst 


van de vier monsters te bekijken. 


Wanneer je het monster 
gevonden hebt dat je wilt, druk 


je nog sens op de Monster 


Keuze Toets. 


hirviön seuraa, paina “Hirvión 
valinta"-náppáintá. Paina D- 
nappainta ylós tai alas 
selataksesi neljän hirviòn listan 
läpi. Kun olet loytényt haluamasi 
hirviön, paina "Hirvión valinta"- 
näppäintä viela kerran. 
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2) Thunder — Aisia attacks 
enemies using her Thunder 
Magic. Press the Thunder Button 
to unleash a furious blast. Alsia 
can normally only attack in the 
rection she's facing. To attack 
enemies behind her, turn her 
Using the D-Button, When the 
“Thunder Power gauge is at 
maximum, it begins flashing 
‘Attackng at this time produces а 
rolling bolt that damages all 
enemies on the screen. Alisia 
can attack while standing. 
walking, crouching or jumping. 


3) Jump — Press the Jump Button. 
to mako Аќсіа jump. Prose it in 
conjunction with the D-Button to 
perform a running jump. You 
Can also press the Thunder 
Button anc attack while Alisia's 
in midair 
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3) 


Donnertaste (THUNDER) — 
Alisia attacktiert angreifende 
Feinde mit threr Donnermagie. 
Drücken Sie die Donnertaste 
zum Ableuer einer gewaltigen 
Donnenvelle, Normalerweise. 
kann Alsia nur in Blickrichtung 
angreifen. Drehen Sie Айза 
deshalb um, wenn es gilt, von 
ninien reranschleichence Feinde 
abzuwehren. Der Donner- 
kraltmesser blinkt, wenn cie 
Donnerkraft ihre maximale 
Stärke erreicht hat. Wenn Sie 
Ihre Donnermagie in diesem 
Stadium abfeuern, bricht ein 
grolender Donner mit 
vernichtender Gewalt über 
sämtliche Feinde aut dem 
Desch herein. Alisia kann 
деп Donner im Stehen, beim 
Laufen oder Kriechen und im 
Sprung abfevern. 


Sprungtaste (JUMP) — Drücken 
Sie die Sprunglaste, wenn Alisa 
sprngen зой. Wenn Sie de 
Sprungtaste und die Richtungs- 
тазе zugleich drücken, nimmt 
Aisia vor dem Sprung noch 
nen kurzen Anlaut Fur 
etfektvole Angriffe. коплеп Sie 
Während des Gprungs auberdem 
noch die Donnertaste drücken 


2) 


3) 


Tonnerre — Alisia attaque les 
ennemis à l'aide de sa magie du 
tonnerre. Appuyez sur la touche 
de tonnerre pour libérer un coup 
fulgurant. Alisia peut uniquement 
attaquer dans la drection qu'elle 
regarde. Pour attaquer les 
ennemis se trouvant derriere 

elle, tournez Alisia à lade de la 
¡ouche D Quand la jauge 
d'énergie de tonnerre est remplis 
au maximum, elle clignote. 
Attaquez à се moment là pour 
détruire tous les ennemis de 
l'écran par un éclair foudroyant 
Alisia peut attaquer debout, en 
marchant, en s'accroupissant ou 
en sautant. 


Saut — Appuyez sur la touche 
do saut pour que Alisia ваше. 
Appuyez sur cette touche en 
méme temps que sur la touche 
D pour sauter en courant. Vous 
pouvez également appuyer sur la 
touche de tomerre et attaquer 
pendant qu'Alsia est en Var. 
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3) 


Rayo — Aisia ataca a los 
enemigos empleando su poder 
mágico del rayo. Presione el 
botón de rayo para soltar un 
disparo furioso. Alisia sólo podrá 
atacar normalmente өп el 
‘sentido en el que se encuentre 
encarada. Para atacar enemigos 
que se encuentren detrás de 
ella, haga que gre presionando 
el botón D. Cuando el indicador 
de potencia del rayo llegue al 
máximo, comenzará а 
parpadear. Si ataca en este 
momento, so producirá un rayo 
giratorio que dañara a todos los 
enemigos ce la pantalla. Alisia 
podrá atacar esiando de pie, 
‘cuando camine, se encuentre en 
cuclillas, o cuando salte. 


Salto — Presione el botón de 
salto para hacer que Alisa salto. 
Presiónelo junto con el botón D 
pera realizar un salto mientras 
сога. Usted tambien рога 
presionar el botón de rayo y 
atacar canco Alsia se encuentre 
en el aire. 
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3) 


Tuono — Asia attacca i nemici 
usando la sua magia di tuono. 
Premete il tasto di tuono per 
rilasciare uno scoppio violento. 
Alisia di solio può attaccare solo 
nela direzione in cui ste 
guardando. Per attaccare i 
nemici che le stanno dietro, tarla 
volare premendo il tasto D. 
Quando il misuratore di forza di 
tuono ё al massimo, inizia a 
lampeggiare. Attaccando in 
questo momento, si ргодџта uno 
Scoppio che distrugge tutt i 
nemici sullo schermo. Alisia pub 
attaccare stando in piedi. 
camminando, mentre è 
accovacciata o saltando. 


Salto — Premete il tasto di salto 
per fare saltare Alisia. Premetelo 
inseme al tasto D per eseguire 
un salto correndo. Potete anche 
premere il tasto di tuono е 
attaccare mentre Alicia è a 
mezz'aria. 
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9) 


Aska (THUNDER) — Aisia 2 
anfaler fender med sin 
Askdundermagi. Tryck pá 
Askknappen for att skicka iväg 

еп dundrande Askolixt Alisia kan 

i vanliga fall bara anfala framåt. 
Vicka stykulan D åt lämpligt 

nal, for ай vanda henre om, så 

att hon kan anfalla fiender som 
kommer bakitiån. Duncerma- 

laren blinkar, när den står på 
maximalt utslag. Om du anfaller 

nar mataren tinkar skickas en 
skool ivág som skadar all 
fiender på bildskärmen. Alisia 
kan skicka ivig åskblitar гаг 
hon står, går, hukar sig eller 
hoppar. 


Hopp (JUMP) — ven på E] 
oppknappen for at få Alisa at 
пора. Vicka styrkulan D åt 

lämpligt håll, samtidigt som du 
trycker på hoppknappen, för att 
hoppa i språnget. Tryck pá 
Askknappen, efter ап Alisia 

поррат upp, for at skicka мад 

en зка паг Alisia bolinror sig 

i luften. 


Bliksem — Alisia valt haar 
vianden аап met haar magische 
Biksem. Druk op de Bliksem 
Toets om een gigantische 
biksemtlits te schieten. Alisia 
kan aleen aanvallen in de 
richting waarheen ze kijkt. Om 
anden die acer haar staan 
aan te vallen, draai je haar om 
met de R-tets. Wanneer de 
Biksemkracht motor maximaal 
is, begint hi te knipperen. Als je 
nu aanvalt, procuceer je een 
biksemfits die alle vijanden op. 
het scherm vernietigt. Asia kan 
aanvallen terwil ze staat, loopt 
kruipt of spring! 


Springen — Druk cp de 
Springen Toets om Alisia te laten 
Springen. Druk deze samen in 
met de R-toets om le springen 
tijdens het rennen. Je kunt cok 
do Blikcom Тое! indrukkon on 
aanvalen terwij Alisia een 
Sprong maakt. 


2 


a 


Ukkonen — Alisa hyökkää 
vihollisa vastaan kaytáen 
ukkostakaa. Paina Ukkos- 
näppäintä vapauttaaksesi 
raivoisan räjähdyksen. Alisia voi 
normaalisti hyökätä vain 
Suuntaan mhin hänen kasvonsa 
ovat käännetty. Hyokatakses! 
hänen takaraan olevia vihollisia 
vastaan, sinun tulee kääntää 
hänet käyttäen D-näppäintä. Kun 
ukkosvoimakkuuden mittari on 
Suurimmillaan, акаа myos 
salamointi. Tállóin hydkayksen 
Seurauksena on pallosalama, 
joka tuhoaa kaikki viholliset 
näytöllä. Alisia voi hyokata 
seisoessaan, kävellessään, 
kyykistyessään века 
hypätessään. 


Hyppy — Paina Hyppynäppäintà 
saadaksesi Alisia hyppaámaan. 
Pana sta yndessa D-nappamen 
kanssa saadaksesi aikaiseksi 
juoksuhypyn. Voit myós painaa 
Ukkosnáppäintā nyokataksosi 
kun Alisia on ilmassa. 
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Sound Test: Press the D-Button left 
or right to reveal a number, and 
press Button C to hear the track or 
effect. In the case of a music track, 
press Button B to turn it off 


Press the Start Button to exit the 
Options screen. 


Screen Signals 


Y Alisiz Status window. Her 
remaining Hit Points (HP), her 
current level (strength of her 
abilites) and the Thunder Power 
gauge are displayed. 


SOUND TEST: Drücken Sie dle 
Richtungstaste zum Abrufen einer 
Zahi nach links oder rechts. Drucken 
Sie canach die Taste C, um sich die 
Musik- bzw. die Klangbegletunc 
zum Spiel einmal probeweise 
anzuhören. Drücken Sie die Taste В, 
um einen Musiktitel wieder 
abzuschalten. 


Drücken Sie die Startiaste zum 
Entfernen des Spieloptionstilds, 


Bildschirmanzeigen 


` Alias Statustenster, das die 
Anzahl ihrer Trefferpunkte (HP), 
1те derzeiige Kratlstufe (Stärke 
liver Fähigkeiten) und den 
Donnerkraftmesser zeigt 


Essai sonore: Appuyez vers la 
gauche ou la droite sur la touche D 
pour choisr un nombre d appuyez 
sur la touche C pour écouter la 
musique de ford ou l'effet sonore. 
Dans le cas d'une musique 
d'ambance, appuyez sur la touche. 
В pour l'éteindre. 


Appuyez sur la touche Start pour 
quitter l'écran des options. 


Signaux sur l'écran 


© La fonétre do statut d'Alisia. Ses 
points restants (HP), son niveau 
actuel (lorce de ses capacités) et 
la jauge d'énergie de tonnerre 
sont afiches. 


Prueba de sonido: Presione el 
botón D hacia la izquerda o la 
derecha hasta que aparezca un 
número, y presione el botón C para 
escuchar la müsca o el efecto. En 
caso de música, si desea silenciarla 
presione el botón B. 


Para salir de la pantalla de 
opciones, presione el botón de 
inicio. 


Señales de la pantalla 


© Ventanilla de estado de Alisia. En 
ella se visualizarán sus puntos 
por impacto (HP) restantes, su 
nivel actual (resistencia y 
hablidades) y el indicador de 
potencia de rayo. 


Prova di suono: Premete il tasto D 
a sinista o destra per fare 
comparire un numero e premete il 
tasto C per sentre un brano o un 
effetto. Nel caso di un brano 
musicale, premete il tasto В por. 
disattivario. 


Premete il tasto Start per uscire 
dallo schermo delle opzioni. 


Segnali sullo schermo 


` Finestrelia delle condizioni di 
Alisia. Sono visuaîzzal i punti 
rimanenti (HP), il ivello attuale. 
(forza dele sue abilità) e il 
misuratore di forza di tuono. 


Ljudtest (SOUND TEST): vicka 
styrkulan D ài vänster eller hoger sá 
ait eit nummer visas. Tryck pá 
knappen C för att hora musiker eller 
ljudeffekten. Tryck pá knappen B for 
att stänga av musiken. 


Tryck pá START for att gà ut ur 
valmenyn OPTIONS. 


Det som visas pá 
bildskármen 


` Айаз stálrningsfónster. Har visas 
Aisias áterstáende tráffpoàng HP, 
hennes styrkeniva (iskmagins 
Styrka) LEVEL och 
‘dundermataren 


Geluidstest: Druk op de R-loets 
naar links of rechts om een nummer 
te laten verschinen. en druk op. 
Toets C om het сеш of effect te 
horen. Wanneer пе! om een muziek- 
deuntje gaat, druk je op Toets В om 
het af te zatten. 


Druk op de Start Toets om het 
Keuzescherm te verlaten. 


Wat Staat op het Scherm 


Y Alsia's Status Kador. Haar 
overgebleven Hil Punten (HP), 
haar kracht op cit moment (de 
sterkte van haar krachten) en de 
Biksemkracnt meter staan in dit 
kader. 


Ani testi: Paina D-náppaintà 
vasemmalle tai oikealle 
pajasteaksesi numero ja paina 
näppäin Сла kuullaksesi ääniefekti. 
Musiikkiefektin aikana voit 
keskeyttää sen painamalla näppäintä 
B. 


Paina Aloitusnáppáintá poistuaksesi 
Valkkonaytosta. 


Näytön merkit 


Ù Alisian kunnon nájttó. Jäljellä 
olevat lyöntipisteet (HP), benen 
атап hetkinen tasonsa 
(voimansa ja kykynsä) ja 
ukkosvoimakkuuden mittari ovat 
пакумзза. 
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2. The Status window for the 
monster our heroine has 
selected. The monsters HP, 
Power gauge and a photo are 
displayed. 


з Alisa Dragoon. 


@ Alisia's current monster 
‘companion. 


Items 


Inside the winged receptacle aro 
items that cive Alisia or her monster 
more power, increase their level or 
НР total or protect them from. 
damage. To get the receptacle's 
benefit, destroy it with a thunder 
blast, then move Alisia over the item 
when il falls to the ground. 
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2) Statustenster des Monsters, das. 
unsere Heldin als Ihren Begleiter 
‘ausgewahit hat. Das Fenster 
zeigt die Monster Trefferpunkto. 
cen Kraftmesser und ein Foto 
сез jeweiigen Monsters. 


з) Alisia Dragoon 


@ Alisias derzeitiges Monster. 


Gegenstánde 


In don geflügolter Rechtecken 
befinden sich Gegenstände, die 
Alisia oder Ihrem Monster 
zusatzliche Kampikraft verleihen, 
ihre Gesamtiraft oder die Zahl Ihrer 
Tretferpunkte erhöhen oder sie vor 
Verletzungen schützt. Greilen Sie 
sich die Gegenstande, indem Sie de 
Rechlecke mit einem DonnerschuB 
auftrechen und Alisia über den 
betrefferden Gegenstand führen. 
wenn dieser heraustālt. 


` La fenêtre de statut du monstre 
‘que notre héroine a choisi. Les 
Points HP du monstre, la jauge 
де force et une photo sont 
affichés. 


3) Alisia Dragoon. 


© Monstre actuellement choisi par 
Alisa. 


Accessoires 


Lo récoptaclo volant contient dos 
accessoires qui donnent plus de 
force à Aisia ou à son monstre et 
augmentent leur niveau ou leur total 
de HP ou les protègent de tout 
dommage. Prenez les accessoires 
еп détruisant le réceptacle d'un 
coup de tonnerre puis déplacez 
Alisia vers l'accessoire quand il 
tombe sur le sol. 


2) Vertanila de estado para el 
monstruo que nuestra heroína ha 
seleccionado. En ella se 
visualizarán los HP. el indicador 
de polencia, y una foto del 
monstruo. 


з Айза Dragoon 


® Monstruo compañero actual de 
Alisa 


Ítemes 


Dentro dol receptáculo alado hay 
itemes que afrecen а Alisia y a su 
monstruo más potencia, aumentar. 
зи nivel o el total de HP, o los 
protegen contra daños. Para obtener 
los beneficios del receptáculo, 
destrüyalo con un rayo, y después 
mueva a Aisia haste él cuando 
сада al suelo. 


2 La finestrella delle condizioni del 
mostro che la nosta eroina ha 
selezonalo. Sono visualizzati il 
punteggio del mostro (HP), il 
misuratore di potenza e una foto 


3) Alisia Dragoon. 


` Il mostro che è attualmente con 
Alisia. 


Elementi 


All’interno del ricettacolo alato ci 
sono gli elementi che danno a Alisia 
о al suc mostro più potenza, 
aumentano il lore livelo o li protegge 
da danri. Per avere i benefici del 
ricettacolo, distruggetelo con un 
colpo di tuono e quindi muovete 
Alisia sopra l'elemento che cade al 
sudo. 


2 Süllningsfónstret för 
hjalpmonstiet som vår hjältinna 
valt som füljeslagare. Monstrets 
tráffpoáng HP, styrkenivá LEVEL, 
styrkematare och foto visas. 


з Alia Dragon 


4. Alsias hjalpmonster 


Lyckotecken 


inuti de bevingade behållarna finns 
ускоескеп som ger Aisia och 
hennes hjälpmonster styrka, höjer 
deras styikeniváer LEVEL, ökar 
deras габродла HP eller skyddar 
dem mot каса. Sá sönder 
bonálaron med on áskoli och буна 
Alisia ver Iyctotecknel, efter att det 
"alit ll marken, for att tillgodogöra. 
dig hckotecknel 


2 Het Status kader voor het 
monster dat onze heldin heeft 
uitgekozen. De HP, Krachimeter 
en een foto van het monster 
staan in dit kader. 


3 Alisia Dragoon, 


4 Alisa's monster vriendje in dit 
spel 


Voorwerpen 


In de vliegende tonnen zitten 
voorwerpen die Alisia of haar 
monster meer krach: geven, hun HP. 
toiaal of sterkte verhogen of 
beschermen tegen aanvallen. Om 
het voorwerp uil de ton te pakken, 
vernietig je hem mel een 
bliksemflits, daarna stuur je Alisia 
maar de plek waar het voorwerp cp. 
де grond vatt. 


È Kunnon näyttö sarkaritaremme: 
valistsemalle hirviðlle. Hirvión 
pontpisteet, vormamittan ja 
valokuva ovat nähtävillä. 


3) Alisia Dragoon. 


^ Alisian nykyinen hirviökumppani. 


Esineet 


Siivekkéan sálión sisállá on esineita 
joika antavat Alisialle tai hanen 
himióllensa enemmän voimaa: 
nostavat heidän tasoaan tai 
kokonais-lyóntipisteitàán: tai 
suojelevat heitá vahingoilta. 
Saadaksesi sáilión hyódyt, riko se 
ukkosrãjahdyksellê ja ѕітга Alisia 
maahan tippuneiden esineiden 
yläpuolelle. 
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sia 
Thunder Level Up Increases the 


power of Alisia's Thunder Magic 
to the next higher leve. 


Potion Fills the equivalent of ore 
section o! Alisia's HP gauge. 


HP UP Adds one full section to 
Alisia's HP gauge. 


1 UP Allows you to continue play 
even after Alisia runs out of Hit 
Points. You can keep as many as 
nine of these items. 


Alisi 
` Donnerkraftsteigerung Erhöht 


Aisias Donnerkraftmagie auf die 
nachsinohere Stufe. 


Eiixier Fült einen Abschnitt von 
Aisias Trelferpunktmesser aut 


3 1 Trofferpunktsteigorung Fügt 
Aisias Trellerpunktmesser einen 
volien Abschniti hinzu. 


а 1 Fortsetzung Ermöglicht eine 
Fortseizung des Spels, selbst 
wenn Alisia keine Trefferpunkte 
mehr übrig hat. Sie können bis 
zu neun dieser Gegenstánde 
anháulen 


Alisia 

` Augmentation de niveau de 
tonnerte Augmente la force de la 
magie du tonnerre de Alisia 
jusqu'au niveau supérieur. 


2 Potion Remolit l'équivalent d'une 
section de la jauge HP Alisa. 


2 Augmentation de HP Ajoute une 
section complète à la jauge HP. 
de Alisia. 


4) 1 de plus Permet de continuer. 
méme si Alisia n'a plus de 
points. Vous pouvez conserver 
jusqu'à neu! de ces accessoires 


Alisia 


Aumento de nivel del rayo 
Aumenta la potencia del poder 
тадсо del rayo de Alisia hasta 
el nivel siguiente. 


Poción Llena el equivalente a 
una sección del indicador de HP 
do Alisia. 


Aumento de HP Añade una. 
sección completa al indicador de 
HP ce Aisia. 


Aumento de 1 Le permitirá 
continuar jugando incluso. 
después de que Alisia se haya 
quedado sin puntos per inpacto 
Usted podrá hacerse con un. 
máximo de nueve de estos 


Пете. 


Alisia 


Incremento del livello del 
tuono Incrementa il potere della 
magia di tuono di Alisie al 
successivo livello. 


Pozione Riempie l'equivalente di 
una sezione del misuratore di 
punti di Alisia. 


Aumento doi punti Aggiunge 
un'intera sezione al misuratore ci 
vita di Alisia. 


1 in più Permette di continuare il 
gioco anche se Alisia ha gia finito 
i suoi punti. E possibile tenere. 
fino a un massimo di nove di 
quest elemen! 


Alisias lyckotecken 


Dunderkratt ökar Alsias Askmagi 
‘genom att hoja hennes styrkeniva 
LEVEL til nästa nivå. 


2 Helande dryck tyller en enhet på 
Alsias tratfooangmatare HP. 


3) Motståndskraft utökar Alsias 
trálipoangmátare HP med en 
enhet. 


© Extrallv ter dig forstte speia 
också паг Alisias tráffpoàng HP 
tagit siut. Alisia kan samia pá sig 
upp til по extra 


Alisia 


` Extra Blikeemkracht Verhoogt de 
kracht van Alisia's magische 
Bliksem. 


2. Drankje Verhoog: Alisia's HP 
meter met een deel. 


3 Extra НР Verhoogt Alsia's HP 
meter met een volledig deel. 


% 1 UP Zorgt ervoor dat je kunt 
doorspelen cok al zin Alisia's Hit 
Punten op. Je kunt precies 
negen van deze voorwerpen 
hebben. 


Alisia 


© Ukkostason kohottaminen 
Kasvattaa Alisian ukkostaian 
voimaa seuraavalle tasolle. 


2 Yrtijuoma Tayttaa yhcen jakson 
Alisian Iyontipstemitarissa. 


3) Lyéntipisteiden kohottaminen 
Lisää yhden táyden jakson 
óntpistemittariin. 


@ 1 ylös Mahdollistaa pein 
jatkamisen vaikka Alisialta loppuu 
ontpisteet. Voit pitää пайа 
esineitä ana yhdeksaan 
kappaleeseen asti. 


5) Invincible A Red Fairy appears, 
keeping Alisia sale from attacks. 
The protection is only good for 
only sixteen seconds, so take this 
item wherever it's avaliable 


© Thunder Power Мах Alisia's 
Thunder Magic becomes 
immensely powerful for sixteen 
seconds. She can unleash a 
rolling bolt, damaging all 
enemies. 


Platform Two Fairies work 
together lo help Alisia reach 
levels she couldn't get to by 
пегве!. 
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Unbesiegbarkeit Eine rote Fee 
erscheint und schützt Alisia vor 
Unheil. Der Schutz der roten Fee 
ist jedoch nur 16 Sekunden. 
wirksam. Leger Sie sich deshalb 
отоп guton Vorrat dieser 
Unbesiegbarkeits-Gegenstände 


Donnerkratt-Max Dieser 
Gegenstand verleiht Alisas 
Donnermagie 15 Sekuncen lang 
urgewaltige Kraft, Айа kann 
damit sämtliche Feinde von der 
Bildtiiche (есеп. 


Plattform Mit Hille von zwei Feen 
kann Alisia Hohen erreichen, die 
für sie normalenweise 
unzuganglich sind, 


Invincibilité Une lee rouge 
apparait qui protège Alisia des 
ataques. La protection est 
valable uniquement pendant 
seize secondes, donc prenez-en 
le plus possible 


Maximum d'énergie de tonnerre 


La magie de tonnerre de Alisia 
devient trés puissante pendant 
seize secondes. Elle peut libérer 
ип éclar foudroyant qui anéartit 
tous les ennemis 


Plate-forme Deux fées aident 
Alisia à atteindre les niveaux 
quelle ne peut pas atteindre. 
seule. 


5) Invencibilidad Aparecerá un 


duende rojo que defenderá a 
Alisia contra ataques. La 
protección solamente será válida 
durante dieciséis segundos, 
motivo por el que tendrá quo. 
tomar ese ilem siempre que 
pueda 


Potencia máxima de rayo El 
poder mágico del rayo de Alisia 
se volverá inmensamente potenie 
durante dieciséis segundos Ella 
podrá lanzar un rallo giratorio 
que dañerá a todos los 
enemigos. 


Plataforma Dos duendes 
trabajarán juntos para ayucar a 
Alisia a alcanzar niveles a los 
que no podria llegar ela misma. 


Invincibilità Appare una fata 
rossa che tiene Alisia lontano. 
agi attacchi. La protezione. 
rimane attva solo per sedici 
secordi, prendete questi element 
ogni volta che li trovate. 


Potenza di tuono al massimo 
La magia di tuono di Alisia 
diventa immensamente potente 
per sedici secondi. Ella può 
rilasciare uno scoppio che 
danneggia tutti i nemici. 


Piattaforma Due fate si uniscono 
per aitare Alisia a raggiungere i 
livelli a cui non può arrivare da 
sola. 


Skyddefe on röd fo, som skyddar 
Alisia mot anfall, visar sig på 
bildskärmen. Skydde! galler bara i 
sexton sekunder, så lorsck att få 
tag i det har Iyckotecknet var det 
än dyker upp. 


Maximal dunderstyrka Alisias 
áskmaci blir játtestark i sexton 
sekunder. Hon kan skicka iväg en 
4590501 som skadar alla fiender. 


Magisk bro två leer hjälper Aisia 
att komma till platser, dit hon 
annars inte skulle kunna ta sig. 


Onzichtbaar Eon Rood Eljo © 
verschijnt, dat Alisia beschermt 

voor aarwallen. De bescherming 
duurt maar zestien seconden, 

dus pak dit voorwerp altijd 

wanneer het verschijnt. 


Bliksemkracht Max Alisia's 
Magischer Biksem wordt zestien 
Seconden larg weanzinnig sterk. 
Ze kan een bliksemfits vrijaten 
де al naar vjanden четтей. 


Platform Twee Elfjes werken 
samen om Aísia te helpen om bij = 
de plaatsen te komen waar ze 

zelf niet bîj kan. 


Näkymätön Punainon Haltijatar 
йтеѕуу pitäen Alisiaa suojassa 
hyökkäyksiltä. Suojaus on 
voimassa ainoastaan kuusitoista 
sekuntia, joten hyodynna nama 
milloin vain se on mahdollista. 


Ukkosvoima maksimiin Alisian 
ukkostaika muuttuu aàrettómán 
voimokkaaksi kuudeksitoista 
sekunniksi. Alisia voi vepauttaa. 
pallosalaman tuhoten kalkki 
vihollisensa. 


Koroke Kaksi haltijatarta 
työskentelevät yhdessä 
auttaakseen Aisian saavuttmaan 


tasot, johon hán ei yksin ole 
kykenevā. 
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Creatures Kreaturen Créatures Criaturas 


Level Up Increases the level of — ` Kraftsteigerung Stegen die Kraft ` Augmentation de niveau ` Aumento de nivel Aumenta el 
the monster currently selected, des jeweis gewählten Monsters Augmente le niveau du monstre піме! del monstruo actualmente 
and adds one full section to its und fUgt seinem Trefferpunkt- sélectionné et ajoute une section seleccionado por Alisia, y añace 
HP gauge. messer einen vollen Abschnitt entière à la jauge HP. una sección completa a su 

hinzu. indicador de HP. 

2) Beet Fills the equivalent of one > Boeuf Remplit l'équivalent d'une 
seciion of the selected monsters 2) Fleisch РШ! einen Abschnitt des ^ ^ section de la jauge HP du 2 Came Rellena el equvalente a 


HP gauge. Monster Tretforpunkimessers aut. monstre sélectionné. una sección del indicador de HP 
del monstruo seleccionado. 
3) Revive Brings all dead creatures 3 Wiederbelebung Wiecerbelebt 3, Vie supplémentaire Ressuscite 


back to life. The revived alle toten Monster. Die Monster toutes les créatures. Les 3 Resurrección Resucita a ode 
monsters, when next selected, können nach hrer Wiederbe- monstres ressuscités retournent à las criaturas muertas. Los 
start over at Level 1 strength. leburg erneut gewählt werden, leur niveau de force 1 quand ils monstruos resucitados. la 
jedoch starten sie hiernach sont sélectionnes. próxima vez que los seleccione 
wieder mit der Kraftstula 1 comenzarán con el nivel 1 de 
resistencia 
` 2 
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Creature 


Aumento di livello Aumenta il 
livello dei mosti selezionati 
attualmente e aggiunge un'intera 
sezione al suo misuratore di 
punti 


2) Carne Riempie l'equivalente di 
una sezione del misuratore di 
punti del mostro selezionato. 


з Ritorno in vita Fa rivivere tutte le 
cealure morte. | mostri che 
ritornano in vita. quando vengono 
selezionati successivamente, 
iniziano dalla forza di оо 1 


Monstrens lyckotecken 


` Styrketecken nöjer siyrkeniván 
LEVEL för det monster som Айа 
for tilfálet har med sig och. 
utökar váffpoángmátaren HP med 
en enhet. 


Oxkött tyller en enhet pá 
monstretstriffpoingmatare HP. 


5) Livstecken återger vet tl alla 
dödade monster. Monstren, scm 
dteruppráckts, börjar от gen. 
med lágsta styrkenivån LEVEL 1 


Wezens 


` Level Up Vemoog: de kracht van 
het monster dat je gekozen hebt, 
en vult een deel van гїп HP 
meter, 


2) Voedsel Vult een deel van de 
HP meter van het monster dat je 
gekozen hebt 


3 Herleven Brengt alle dode 
wezens weer tot leven. De 
monsters die weer tot leven 
komen. beginnen op Level 1 
sterkte als je ze weer kiest. 


Olennot 


` Taso ylös Kasvattaa parhallaan 
valitun hirviön lasoa ja isää 
yhden täyden jakson sen 
Iyöntipistemittariin. 


2 Pihvi Táyráá hirvión 
Iyöntipistemittaria ума jaksoa 
vastaavan määrän. 


3) Elvytys Palautiaa kaikki kuolleet 
ойо! henkiin. Elvytetyt hirviót, kun 
seuraava on valittu, aloitavat 
ede een ensimmásen tason 
ауойа. 
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Alisia's Companions 


Aisia can summon one of four 
monsters, which help her either by 
attacking the enemy, or protecting 
her in battle. Each has three 
methods of attack, which are 
changed automatically by the 
computer. The monsters levels can 
be increased, and HP replenished, 
by taking items 


‘Tho monsters begin with a three: 
section HP gauge, which becomes 
‘one section larger when you find а 
Level Up item. The maxmum size of 
the gauge is five sections. If a 
monster loses all its HP in battle, 
you can bring it back to life only by 
laking a Revive item. Additionally, 
when a monster's level increases, so. 
до its attackingiprotective powers, 


Alisias Begleiter 


Alisa kann eines von vier Monstern 
abrufen, das entweder mit ihr 
Zusammen Feinde argrei oder sie 
während des Kampfes beschützt. 
Jedes der Monster besitzt drei 
Angriffsraktikon, die vom Computer 
automatisch gewählt werden. Die 
Kraltstule eines Monsters und. 
dessen Tretferpunktmesser kann 
durch Aufgreifen verschiedener 
Gogonsiändo orhóht wordon. 


Nach Abrufen eines Monsters sind 
in dessen Trefferpunktmesser 
zunachst nur drei Abschnitte сей. 
Durch Autgrsiten von Krat- 
steigerungsgegenstárden kann 
diesem Vorrat jeweils ein weiterer 
Abschnitt hinzugefügt werden, bis zu 
maximal fünf Abschnitten. Wenn ein 
Monster im Kampf sämtliche 
Trefferpunkte veriert, kann es nur 
durch enen Wiederbelebungs 
Gegenstand wieder zum Leben 
erweckt werden. Bei einer 
Kraftsteigerung steigern sich 
zugleich auch die Angriffs- 
JSchutziráfte des betreffenden 
Monsters. 


Les compagnons d'Alisia 


Alisia реш faire appel à un des 
quatre monstres qui (egen à 
attacuer les ennemis ou à а 
protéger pencant le combat. Chacun 
possède trois méthodes d'attaque. 
аш sont automatiquement changées 
par l'ordinateur. Prenez des 
accessoires pour augmenter les 
niveaux des monstres ou rétablir les 
points HP. 


Les monstres commencent avec une 
auge HP de irois sections qui 
augmente d'une section quand vous 
irouvez un accessoire d'augmen- 
"ation de niveau. La talle maximum 
de la jauge est de cing sections. Si 
un monstre perd tous ses points HP. 
pencant le combat, vous pouvez le 
ressusciter uniquement en trouvant 
un accessoire de vie supplé- 
mentaire. De plus, quand le niveau 
d'un monstre augmente, ses 
pouvoirs d'attaque et de protection 
augmentent également. 


Compañeros de Alisia 


Айда puede unirse a uno de cuairo 
monstruos pare que le ayude a 
atacar al enemgo, o para que le 
proteja en la batalla. Cada uno 
posee tres métodos de ataque, que 
el ordenador cambiará automat 
camente. Los niveles de los 
monstruos podrán aumentarse, y HP 
rellenarse tomando ¡temes. 


Los monstruos comienzan con un 
indicador de HP de tres secciones, 
que aumentará una sección cuando 
encuentre un item de aumento de 
nivel. El tamaño maximo del 
indicador es de cinco secciones. Si 
un monstruo pierede todos sus HP 
en la batalla, solamente podrá 
devolverle la vida con un item de 
resurrección. Además, cuando 
aumente el nivel de un monstruo, 
aumentará también su potencia de 
ataque/protección, 


1 compagni di Al 


Alisa pub chiamere uno dei quattro. 
mostri che l'aiutano ad attaccare i 
nemici c a proteggerla in battagia. 
Ognuno possiede tre metodi di 
attacco, che vengono cambiati 
automaticamente dal computer. Il 
livelo del mostro può essere 
aumentato е il misuratore di punti 
riempito raccogliendo gli element. 


1 mostri iniziano con un misuratore 
di punti a tre sezoni che aumenta di 
una sezione quando si raccoglie 
l'elemento di aumento livello. I 
misuratore può aumentare fino a un 
massimo di cinque sezioni. Se un 
mostro perde tutti i suoi punti in 
battaglia, è possibile riportarlo in vita 
solo con l'elemerto di ritomo in vita. 
Inotre, cuando il livello di un mostro. 
aumenta, aumentano anche i suoi 
poteri di attaccojprotezione. 


Alisias fóljeslagare 


Alisia kan kalla pá ett av fyra 
monster, som hjálper henne genom 
att attackera fienden eller forsvara 
henne mot antall. Varje monster har 
те olka satt at attackera. 
Attackerna styrs automatiskt av 
datorn. Du kan höja monstrens 
уота LEVEL och fylla pá 
rálipoángmátaren HP genom att 
hina ускоескеп, 


1 början har monstren en 
tratfpoangmatare HP med tre 
enheter. Mátaren utökas med en 
enhet när du hittar en styrketecken 
och kan maximalt bestê av tem 
enheter. Nar ett monster fororat alla 
sina гайроапо НР dör det och du 
кап väcka del tl liv bara genom att 
hitta ett Ivstecken. När monstrets 
siyenivá LEVEL hojs blir det både 
battre pá att sáss och бузга sig 


Alisia’s Vriendjes 


Alisia kan één van de vier monsters 
roepen die haar helpen bij het 
aanvallen van de vijand of haar 
beschermen tijdens een gevecht. Elk 
van hen heeft drie manieren van 
aanvallen, die automatisch 
veranderd worden door de 

computer. Do storkte van do 
monsters kan worden verhoogd en 
hun НР kan opnieuw worden gevuld 
door de voorwerpen te pakken. 


De monsters beginnen met een HP 
meter die uit drie deen bestaat, 
deze wordt een deel groter wanneer 
je een Level Up voonwerp vindt. De 
maximale grootte van de motor is 
vij! delen. Wanneer een monster al 
zijn HP veriest lijdens een gevecht, 
kun je hem weer tot leven brengen 
met een Herleven vcorwerp. 
Tegelijkertijd met het sterker worden. 
van een monster, worden ook zijn. 
aanval on beschormirachton groter. 


Alisian seuralaiset 


Alisa voi kutsua ума neljästä 
hirvóstá, joka voi auttaa häntä joko 
hhyokkaamalla vihollisia vastaan tal 
suojelemalla hántà taistelussa. 
Jokaisella on kolme tapaa hyökätä, 
mitkä vaihdetaan auttomaattisesti 
tietokoneella. Hirviöiden tasoja 
voidaan kohottaa ja Iyöntipisteita 
täydentää keräämällä esineitä. 


Hirviöt aloittavat kolmen jakson 
Iyontipistemitarila, joka tulee yhden 
jakson suuremmaksi, kun “Taso 
ylds"-esne бууу. Mittarin suurin 
arvo on visi jaksoa. Jos bog 
kuluttaa kaikkiIyentipsteensá 
iieluicoa, voidaan во og 
aincastaan kun "Elvylys -esine on 
1оусепу. Lisäksi, kun hirvion taso 
kasvaa, niin sen hyökkäys- kuin 
suojeluvoimakin kasvavat. 
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1) Dragon Frye 
2)Ball O'Fire 
3) Thunder Raven 


® Boomerang Lizard 
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Drachen 
Feuerball 
Donnerrabe 


Bumerang-Eidechse 


Dragon Frye 
Ball O'Fire 
Thunder Raven 


Boomerang Lizard 


1) Dragon Frye 
2) Bola de fuego 
3) Cuervo de rayo 


4) Lagarto bumerang 


© Dragon Frye 
2 Ball O'Fire 


3) Thunder Raven 


5 Boomerang Lizard 


1) Eldsdraken 
2) Askmolnet 
3) Dunderkorpen 


3) Bumerangódlan 


Y) Dragon Frye @ Lohikáárme Kary 
2 Ball O'Fire 


3) Thunder Raven 


® Boomerang Lizard ® Bumerangilisko 
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Alisia's Revenge! 


You must guide Alisia to Baldour's 
palace and destroy the cocoon 
before he awakens. Use Alisia's 
Thunder Magic, and summon one of 
her four monster companions, to 
wipe out enemies along the way. 
The terrain is extremely hazardous, 
and there are many obstacles to 
overcome. Alisia's depending on you 
to help her pay Omma and Badu 
back! 


@Stage 1 
2 Stage 2 
@Stage 3 


Alisias Rach 


Sie müssen Alisia zu Baldours 
Palast fahren und den Kokon 
zerstören, bevor Baldour erwacht 
Setzen Se Alisias Domermagie 
gezielt ein, und rulen sie eines der 
vier zur Verfügung stehenden 
Monster als Mitstreiter ab, um. 
zwischendurch aultauchende Feinde 
zu vernichten. Auf Ihrem Weg 
werden Sie zahlreichen Gefahren 
und Hindernissen begegnen, die Sie 
überwinden müssen. Alia ist auf 
Ihre geschickte Führung 
angewiesen, um sch erfolgreich an 
Ornah und Baldour zu ráchen! 


@ Runde 1 


2) Runde 2 


(3) Runde 3 


La revanche d’Alisi 


Vous devez guider Айза dans le 
palais de Baldour el détruire le. 
cocon avant qu'il ne se révelle. 
Utilisez la magie de tonnerre de 
Aisia et fates appe! à un de ses 
quatres monstres amicaux pour vous 
débarrasser des ennemis sur le 
chemin. Le terrain est extrêmement 
dangereux et vous avez beaucoup 
obstacles à surmonter. Айза a 
besoin de vous pour faire payer 
‘Orman et Sado 


@ Scene 1 


2 Scene 2 


Scéne 3 


iLa venganza de Alisia! 


Usted ceberà guar a Alisia hasta el 
palacio de Baldour y destruir el 
capullo antes de que se cespiorte. 
Emplee el poder mágico del rayo de 
Alisa, y únase a uno de sus cuatro 
monstruos para barrer a los 
enemigos que le salgan al paso. El 
terreno os extremadamente 
peligroso, y hay que hacer frente a 
muchos obsiácuks. ¡Alsia depende 
de su ayuda para vengarse de 
Огап y Baltour 


3 Etapa 1 


2) Etapa 2 


(3) Etapa 3 


La vendetta di Alisia! 


Dovete guidare Alisia fino al palazzo 
di Baldour e distruggere il bozzolo 
prima che si schiuda. Usate il potere. 
di tuono e chiamate uro dei suoi 
Quatro mostri per spazzare i nemici 
dalla vostra sirada. Il terreno è 
estremamente pericoloso e ci sono 
той ostacoli da superare. Alisia 
conta su di voi per auer a 
rispedire indietro Ornah e Baldour! 


Y Livello 1 


2 Livello 2 


3) Livello 3 


Alisias hämnd! 


Du måste еда Alisia til Baldours 
palats och förstöra hans kokong 
innan han vakrar upp. Anvand 
Айаз Askmagi och ta ett av de tyra 
‘monstien tll hjälp tor att röja fienden 
ur vägen. Faror lurar runt varje кёк 
och Alisia måste ta sig förbi många 
hinder innan non kommer tram. 
Aisia behöver din hjälp for att ta 
hämnd på Ornah och Baldour! 


3) Etapp 1 (STAGE 1) 
2) Etapp 2 (STAGE 2) 
3) Etapp 3 (STAGE 3) 


Alisia's Wraak! 


Je moet Alisia naar Baldour's paleis 
brengen en de cocon vernietigen 
voordat hij ontwaakt. Gebruik Alisia's 
Magische Biksemkracht en roep één 
van haar vier monster vriendjes om 
vijanden onderweg uit te schakelen. 
Het terrein is verschrikkelijk 
gevaarlik, en je komt vee! 
moeilijkheden tegen. Alisia rekent op 
je от haar te helpen om het Omen 
en Baldour betaald te zetten. 


O Gebied 1 
D Gebied 2 


3) Gebied 3 


Alisian kosto! 


‘Sinun täyty ohjata Alisia Baldourin 
palatsiin ja tuhota kotilo ennen kuin 
Baldour herää. Käytä Alisian 
ukkostaikaa ja kutsu ума reljástà 
hirviókumppanista lakastaksesi 
viboliset matkan varreta. Maasio on 
erittäin vaaralinen ja matkan varrella 
tulee monia esteitä voitettavaks\ 
Alisia on riipuvainen sinun avustasi 
maksaakseen Ornahille ja Baldourille 
takaisin! 


1) Vaihe 1 
2 Vaihe 2 


) Vaihe 3 
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D Stage 4 
3) Stage 5 
o Stage 6 
2) Stage 7 
Attor you guido Alisia safely to 
Baldour's palace, the ultimate 


confrontation begins. Only one of 
you wil survive! 
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@ Runde 4 
s Runde 5 

© Runde 6 

Runde 7 

Nachdem Sio Alisia sicher zu 
Baldours Palast geführt haben, 
beginnt die entscheidende. 


Gegenúberstellung, die nur einer 
von Ihnen überleben wird! 


@ Scene 4 

© Scène 5 

© Scène 6 

D Scène 7 

Après avoir guidé Alisia jusqu'au 
palais de Baldour, la confrontation 


finale commence. Un seul с'епге 
vous survivra! 


2) Etapa 4 
5) Etapa 5 
6 Etapa 6 


? Etapa 7 


Después de haber guiado a Alisia a 
salvo hasta el palacio de Baldour, 
comenzará la ultima confrontación. 
¡Solamente pocrá sobrevivir uno! 


5 Livello 4 
5 Livello 5 
€ Livello 6 


7 Livello 7 


Dopo che avete condotto Alisia in 
salvo al castello di Baldour, inizia la 
sfida finale. Solo uno di voi potrà 
sopravvivere! 


Etapp 4 (STAGE 4) 
5Etapp 5 (STAGE 5) 

o Etapp 6 (STAGE 6) 

7 Etapp 7 (STAGE 7) 

Eter at du tagi Alisia vilbohállen 
til Baldours palats börjar den 


slutgiltiga kampen. Bara en av dem 
ken överleva! 


® Gebied 4 
5) Gebied 5 

© Gebied 6 

D Gebied 7 

Nadat je Alisia veilig naar Baldour's 
paleis hebt geloodst, begint de 


laatste confrontatie. Er kan er maar 
één van jullie overleven! 


@ Vaihe 4 
5)Vaihe 5 

© Vaihe 6 

7) Vaihe 7 

Kun olet opastanu! Alisan 
onnellisesti Baldourin palatsiin 
viimeinen koitos on edessä. 


Ainoastaan sina voit seiviytyà 
voittajana’ 


37 


Game Over/Continue Spielende/Fortsetzung Fin de la partie/suite Fin/continuación del 


Alisia's hopes of avenging her Alisias Hoffnung aut Rache fur den Alisia ne pourra pas venger son juego 
father's death aro dashed it her HP Tod Ihres Vaters zerschlág sich, père si sa jauge HP est vide. Dans Los deseos do Alisia de vengar la 
gauge becomes empty. When this wenn Ihr Treflerpunktmesser leer ist, ce cas, l'écran de fn de la parie muerto de su padre se verán 
happens, the Сото Ouorsereen wonach das Spiolendobid erscheint appara, suivi par "Soran do ендо eg 
appears, folowed by the Game Hierauf folgt das Spiolergebnisbid, casement de jeu. La demire Gs HP. Cuando suceda esto 
Ranking screen. The last stage you das Ihre letzte erlolgrech beendete scène, le niveau d'énergie de aparecerá la pantalla de tn del 
cleared, Alisa's Thunder Power Runde, Alias Donnerkraft, den onnere case, le pourcentage juego (GAME OVER) seguida por la 
level, the percentage of enemies you Prozentanteil der von hiner d'ennemis dévuits et le classement — harian de puntuacion Go 
wore able to destroy, and your vemehieten Feince und Ihre general sont affichés BEE ds 
overall ranking are displayed Gesamtbewertung anzeigt haya pasado, el nivel de potencia 
Le seul moyen de continuer а jouer Gel rayo de Alis el orcenta de 

The only way to continue play is by Die einzige Möglichkeit das Spiel ех de prendre des accessoires т  onemigos destruidos, y su 
такпа 1 UP tems at every hierrach weierzuspielen ester: UP chacue oppotunié. Le voyage puntuación gobal 
opportunity. The journey to the darin, möglichst viele "Forse jusqu'au palais du démon est 
palace of true evi is a treacherous zUng"-Segenstánde anzusammeln, dangereux! La única forma de poder contnuar 
опе indeed! Die Reiso zum Palast des Bösen it jugando es tomendo homes de 

mit Schrecken gopllasert aumento de 1 en cualquier 


‘oportunidad. ¡El viaje hasta el 
palacio del diablo es realmente 


GAME В. CW traicionero! 


(4% 


"ELECTRIC 
SLIME’ g 
/ 


Fine del gioco/ 
Continuazione 


Le speranze di Alisia di vendicare il 
padre sono vane se il suo. 
misuratore di punti si svuota. 
Quando questo accade, appare lo 
schermo di fine gioco (Game Over) 
seguito dallo schermo di rango del 
gioco Game Ranking). Soro 
visualizzati l'ultimo livello che avete. 
portato a termine, il vello di forza 
del шопо, la percentuale di nemici 
che avete distrutto e il vostro rango. 


1 solo modo in cui potete continuare 
а gocare e prendendo gli elementi 1 
in più ogni volta che re avete 
l'occasicne. I маддо al palazzo del 
vero malefico è molto pericoloso! 


Spelet slut/fortsatt spel 
— (GAME OVER) 


Alisia förlorar ай hopp om att 
ámnas sn fers dec nêr hennes 
ráffpongmátare tömts. DA är spelet 
slut och slutscenen GAME OVER 
viene på bildskärmen fójd av 
poängmenyn GAME RANKING. Pã 
menyn GAME RANKING visas den 
senaste etapp CLEAR STAGE du 
Мага! av, Alisias styrkenivá 
THUNDER POWER LEVEL. hur 
många procent SHOOT DOWN 
RATE av dina fencer du lyckats 
förgöra och dit sammanlagda 
omdöme. 


Det enda sanet for dig att kunna 
fortsätta spela är att plocka upp 
ектам, sá fort du får chans. Färden 
til den ondes palats är minst sagt 
förrädisk! 


Einde van het Spel/ 
Doorgaan 


Alisia's hooo om de dood van haar 
vader te wreken, is voorbij wanneer 
haar HP meter leeg ren Als dit 
gebeurt verschijnt het Game Over 
Schorm, govolgd doer hol Hoogste 
Score scherm. Het laatste gebied 
аа je af hebt gemaakt, ce hoogte 
van Alisia's Bliksemkracht, het 
percentage vijanden dat je hebt 
kunnen uitroeien en je totale punten 
staan op dit scherm. 


De enige manier om door te gaan 
met het spel is door de 1 UP. 
voorwerpen bij elke mogelijkheid te 
pakken. De reis naar het paleis van 
het kwaad is erg verraderlijk! 


Peli ohi/jatkuu 


Alisian toivo kostaa isànsá kuolema 
oval murskaantuneet mikäli hänen 
Iyòntipisiemitarinsa tyhjenee. Kun 
tama tapahtuu, "Peli ohi"-naytto 
ilmestyy. Tata seuraa "Pistelistaus"- 
паулб. Viimeinen vaihe, josta olet 
selviytynyt, Alisian ukkosvoimakkuus, 
tuhottujen vihollisien prosentuaalinen 
osuus sekä kuinka olet yleisesti 
ottaen selviytynyt muihin pelaajin 
nähden ovat näkyvillä. 


Ainoa tapa jatkaa peli on ottaa " 
Vos es nelle jokaisessa 
mahdollisessa tilanteessa. Matka 
todellisen paholaisen palatsiin on 
todella potolinen jos mikan! 


39 


Suggestions for Staying 
Alive... 


+ Pay attention to the HP gauge of 
the active monster. If it's in danger 
of becoming empty, change to 
another monster as soon as 
possible. The Revive item is hard 
to find, and it's the only way 10 
return dead monsters to life! 


+ Thunder can be fired in short 
bursts, but holding the Thunder 
Button guarantees severe damage. 
Don't worry — the gauge refills 
while you're not attacking. 


= Master all movement techniques: 
early. Alisia must travel over. 
dificult terrain while fending off 
attacks from scores of vicious 
enemies. Agility will save her from 
sustaining unnecessary damage! 


Überlebenstips für 

Айза... 

+ Werten Sie stets einen Blick auf 
den Treferpunktmesser des 
aktiven Monsters. Wenn das 
derzeitige Monster nur noch 
wenige Tretferpunkte übrig hat, 
sollen Sie es so bald wie mögen 
gegen еп anderes Monster 
austauschen 


+ Die Donnermagie kann als kurze 
aufeinarderfolgende Schüsse 
abgefeuert werden, obwohl deren 
Vernichtungskraft am stärksten ist, 
wenn Sie die Taste einfach 
gedrückt nalen, Keine Sorgo, dor 
Donnerkraftmesser fült sich nach 
jedem Angriff wieder аш. 


+ Üben Sie bereits im 
Anfangsstadium sámticho 
Bewegungsabláule bis zur 
Perfektion. Alisia hat einen auterst 
gefahrvallen Weg vor sich und 
тиб sich dabei etliche 
übelgesinnte Kreaturen vom Hals 
halten. Flinke Beweglichkeit ist die 
beste Voraussetzung drohendem 
Unheil zu entfliehen! 


Quelques conseils pour 
rester en vie... 


+ Faites attention à la jauge HP du 
monstre qui vous aide. Si elle est 
presque vido, choisissoz un autro 
monstre le plus vite possible. 
L'accesscire ce vie supplémentaire 
est difficile à trouver et c'est le 
seul moyen de ressusciter les 
monstres moris! 


Vous pouvez lancer des petits 
coups de tonnerre mais si vous 
maintenez la touche de tonnerre 
enfoncée. vous pouvez provoquer 
plus de dommages. La jauge se 
remplit quand vous n'altaquez pas. 


Maltrisez toutes les techniques le 
plus vite possible. Alisia doit 
traverser des terrains dangereux 
tout en arétant los attaques des 
ennemis vicieux. Seule son agilité 
peut la sauver de dommages 
inutiles! 


Sugerencias para 
permanecer con vida. . . 


+ Preste atención al indicador de HP. 
del monstruo activo. Si se 
‘encuentra en peligro do vaciarso, 
cambie a otro monstruo lo antes 
posible. ¡El item de resurrección 
ез dificil de encontrar, y el la 
única forma de revivir monstruos! 


* El rayo роста dispararse en 
ráfagas cotas, pero si mantiene 
presionado el botón del rayo 
tendrá la garantia de infingir 
daños serios. No se preocupe, 
porque el indicador se rellenará 
cuando no estó atacando. 


* Aprenda a domnar pronto todas 
las técnicas de movimiento, Alisia 
deberé viajar por terreno difícil 
mentras se defends de los 
ataques de montones de malvados 
enemigos. La agilidad le salvará 
de sufrir defios innecesarios! 


Suggerimenti per 
rimanere vivi... 


Fate attenzione al misuratore di 
punti del mostro che è con voi in 
quel momento. É in pericolo se sta 
per swolasi, passate ad un altro 
"rostro il pima possibile. 
L'elemento di rtorno in vta è 
difficile da trovare ed è i solo 
тодо per tare ritornare in vita un 
mostro ormai moro! 


II tuono pub essere lanciato a 
piccoli scoppi, ma tenendo 
premuto il tasto di tuono si 
causeranno danni più seri. Non 
preoccupatevi — il misuratore si 
riempie quando non attaccate. 


Imparate velocemente tutte le 
tecniche in cui potete muovervi. 
Aisia deve viaggiare su terreni 
Attica parando gli attacchi di 
nemici terribili. L'abilità la può 
Salvare dal sostenere danni non 


Overlevnadstipps. .. 


* Hail ett öga ра hialpmonstrets 
пабродпотёіаге HP. Byt ill ett 
nytt monster sá fort det finns risk 
fér att mataron ska bi tom. Det 
enda sätet att ge monstren livet 
tilbaka 4r ай hitta ett livstecken 
och det аг verkligen ingen lätt 
RM 


+ Askblixtana kan avfyras i små 
eldskurer, men för att vålla verklig 
Skada ska du håla àskknappen 
intryckt. Du bohóvor inte spara på 
elden — dundermataren fylls på 
melan attackerna. 


+ Lär dig så fort som тойо! айа 
rörelser och hopp. Alisia måste 
láras genom svar terräng och 
samtidigt försvara sig mot tjotals 
elaksinnade fender. Hennes vighet 
kommer att rädda henne fån 
många skador! 


Overlevingstips. . . 


+ Let cp de HP meter van het 
monster dat je gebruikt. Als hij 
вед dreigt te raken, kies dan zo 
gauw mogelijk eon ander monster. 
Het Herleven voorwerp is moeilik 
te vinden en het is de enige 
manier om dode monsters weer tot 
leven te brengen! 


Bliksem kan worden afgevuurd in 
konte fitsen maar lang indrukken 
van de Biksem Toets geeft de 
mooste осад. Maak jo geen 
zorgen — de meter wordt weer 
bijgevuld wanneer je niet aanvat. 


Leer snel alle technieken om te 
verplaatsen. Alisia moet over 
moeilijk terrein trekken terwijl ze 
aanvallen most afweren van 
verschillende soorten valse 
vijanden. Door snel te reageren 
redt je haar van onnodige 
verwondingen! 


Ehdotuksia henkissä 
selviytytmiselle. . . 


+ Pidä simälä aktiivisen hirviön 
Iyöntipistemittaria. Jos se alkaa 
lähestyä lopuaan, vaihda uuteen 
hirvióón niin nopeasti kun 
mahdollista. "Evytys"-esine on 
vaikea loytáá ja se on ainoa keino 
palautiaa kuollut hirvió henkiin! 


+ Uskosia voidaan käytää vain 
IYhyiná jaksoine, mutta 
yhtäjaksoinen Ukkosnäppäinmen 
painaminen takaa ankarat tuhot. 
‘Ali huolehdi — mittari täyttyy 
uudelleen kun et ole 
hyökkäämässä. 


* Hallitse kaikki likkumistekniikat jo 
varhaisessa vaiheessa. Alisian 
täytyy matkustaa yli vaikean 
maaston samalla kuin tojua 
joukottain pahojen vihollisten 
hyökkäyksiä. 
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+ Take every tem you tina. You 
don't have to pass one up for fear 
of losing another one. All tems 
help Alisia or her companion 
monster. 


+ There are hidden chambers 
containing items in certain areas of 
the game, If you can search for 
inem without risking camage, go 
for it 


‘If you get lost, keep trying to find 
your way. Arrows will appear to 
help you get back on track. Go 
now, and destroy Baldour once 
and tor all! 
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тегеп Sie sich jeden 
Gegenstand, den Sie entdecken 
Keine Angst, See verlieren durch 
das Auforeien eines neuen 
Gogenstands keinen anderen 
Gogenstand in Ihrem Besitz. 
Gegenstände nellen Alisia oder 
ihrem Monster 


In bestimmten Spielabschniten 
gibt es versteckte Kammerr, die 
Gegenstände enthalten. Fals diese 
Kammern ohne ein zu nohes 
Risiko einzugehen zuganglich sind, 
vollen Sio sich dio darin 
aufbewatrten Gegenstánde auf 
jeden Fall holen! 


Falls Sie sich einmal verirt haben 
sollten, müssen Sio nach dem 
richtigen Weg suchen. Achten Sie 
dabe auf Plele entlang des 
Weges, де Sie früher oder später 
wieder zurück auf den richtigen 
Plad bringen werden. Los jetzt. 
Yernchten Sie Balcour ein tur 
ата! 


* Prenez tous les accessores que 
vous trouvez méme si vous en 
avez déjà. Tous les accessoires 
peuvent aider Alisia ou son 
compagnon le monstre. 


+ Certaines chambres cachées 
contiennent des accessoires. Vous 
pouvez les rechercher sans 
endurer de dommages, alors 
allez-y! 


* Si vous vous perdez, continuez à 
chercher votre chemin. Des 
fléchos apparaissent pour vous 
aider à retrouver le bon chemin. 
Alez-y maintenant et déruisez 
Baldour une fois pour toutes! 


* Tome cuantos ¡temes pueda. No 
tema dejar uno por miedo a 
perder otro. Todos los itemes 
ayudarán a Alisia y a su monstruo 
compañero. 


* En ciertas áreas del juego existen 
cámaras escondidas que contienen 
itemes. ¡Si puede encontrarlos sin 
arriesgarse а вши daños, 
adelante! 


* Si se pierde, trate de encontrar el 
camino. Aparecerán fechas para 
ayudarle a encontrar la pista, 
¡Ánmo, y destruya a Baldour ce 
una vez por todas! 


* Prencete tuni gl element che 
trovate. Non lasciate perdere un 
elemento per paura di perderne un 
altro. Tutti gî elementi aiutano 
Alisia o i suoi amici mostri 


«+ In alcune aree ci sono dele stanze 
nascoste che contengono elementi 
Se potete cercarle senza espomi a 
dei rischi pericolosi, fatelo! 


* Se vi perdete, continuate a cercare 
la vostra strada. Appaiono delle 
frecce che vi aiutano a ritornare al 
vostro percorso. Andate avanti, e 
distruggete Baldour una volta per 
tune! 


* Plocka upp alia Iyckotecken du 
kan hitta. Du förlorar inga 
Wckotecken genom att plocka upp 
ett nytt. Alla Iyckotecken hisiper 
Alisia och hemnes monster. 


+ Det finns lónnrum med 
Wckolecken på vissa platser i 
spelet. Försök att hitta dem, om 
det inte ar aller riskabelt! 


+ Fortsätt att leta dig fram, om du 
kommit vise. Pilar kommer att visa. 
sig och leda cig pá гап vag. Ge 
dig av och gör slut på Baldour, on 
gång för alla! 


* Pak өк voorwerp dat je 
tegenkomt. Je hoeft het ene niet 
te laten liggen vit angst dat je een 
andere kwit raakt. Alle voorwerpen 
helpen Alisa of haar monster 
vrondjo. 


+ In verschillende delen van het spel 
zijn er verborgen kamers waarin 
voorwerpen liggen. Als je ze kunt 
zoeken zonder gevaar te lopen, 
doe je best dan! 


+ Wanneer je verdwaalt, bij dan. 
proberen om de weg terug te 
vinden. Er verschijnen pilen die je 
helpen om weer op het goede pad 
te komen. Ga nu en vernietig 
Baldour voor eens en айа! 


+ кегаа kaikki esineet тика loydat. 
Sinun e tarvitse jattaa mitääñ 
pelátáksesi, епа menetät jonkun 
toisen. Kaikki esineet auttavat 
Alisiaa tai hántá seuraavaa. 
hirviötä. 


+ Tieyyissà paikoissa peli оп 
olemassa pilokamareta sisältäen 
esineitä. Jos voit etsia піка 
Уйдеп kàrsimástà itse vahinkoja, 
tee se! 


* Jos joudut harhaan, уа oun 
takaisin tellesi. Nuolet ilmestyvät 
opastamaan paluuta polulle. Mene 
nyt ja tuhoa Balcour kerralla ja 
ikuisesti! 
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Handling This Cartridge 

This Cartridge is tended exclusively lr the 

Sega Mega Ое Genesis System 

For Proper Usage 

Do not immerse in water 

Do not bond! 

Do not subject to any vident impact 

© Do not expose to drect meng 

© Do not damage or disfigure! 

© Do not place near any hgh temperature 

% Do not expose to thinner, benzine, etc! 

+ When wet, dry complete betore using 

When й becomes dety, careful wipe 4 
with a sot clon dipped in soapy waler. 

+ iter use putin case 


` Be sure t take an occasional recess 
Sung extenced play 

WARNING: For owners of projecton 

televisions. Stil petures or images may 

cause permanent picture tube damage or 

‘mark phosphor of the CAT Avoid repeated 

© extended use of video games cn large 
reen projection televisions. 
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Handhabung der Kassette 
Diese Kassett ist susschietlch zur 
Verwendung mit dem Sega Mega 
Drive/Genesis System bestimmt. 
Vossichlsmatnahmen. 

O Vor Nässe schiszent 

2 Nicht knickon! 

` Vor Gewateinwrkungen schützen! 

(€ Мем direkt der Sonne aussetzen! 

Nicht beschädigen odor vorunstaton! 

Vor ниге schützen! 

Nicht mit Verdünner, Benzol usw. in 

Berührung bringen! 

+ Boi Nüsse vor dom Gobraush vollständig 
trocknen, 

+ Boi Verschmutzung vorsichig mè einem 
weichen, in Sefenwasser golauchtes 
Tuch abren 

* Nach Gebrauch in die Hülle legen. 

` Vergessen Sie meh, bei langem Spielen 
тапса! eine Pause einzulegen! 

WARNUNG: Besitzer von 

Gretbicschintemsehor oder 

Femsehprojecoren werden Zeen 

hingewieson, 438 Sage permanente 

‘Sehiden an cor ade vorurcachon odor 

Zur Ablagorung von Phosphor aut dor 

FF 

Vomoden Sie deshalb ene wmoderhoho 

оби UbermáBi lange Projzierung von. 

Vidsospion auf Grofboldschimgeriton. 
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Manipulation de la cartouche 

La cartouche Maga Drive/Genesis est 

conçue exclusivement pour le Saga Mega 

DrvelGenesis Systen. 

Pour une utilisation appropriée. 

©) Ne pas тошеп 

2) Ne pas pio 

3 No pas sounottr à des chocs ve 

(4: Ne pas espesor au soit 

© No pas ате! 

& No pas laissor à proximité dune source 
do chaleur! 

3. Ne pas теме en contact avec du 
амат de Tesserce, ес! 

* S votre cartouche es! mouilée, pes 

+ Siete est sale. CH avec précaution 
A laido d'un chiton humido ot d'un peu 
де savon. 

+ Si vous ne yous en senez plus, rangez 
la dans sa bole. 

` Noubing pas de fare quelques pauses 
si vous jouez assez longtemps. 

AVERTISSEMENT: Pour ks preprietares 

de lééviseurs а projection. Les images fines 

— нотар 

tubo de l mage ou déposer du phosphore 

sur le CRT. Eiez Futicaton ade 

ee de jeux viedo sur les tólevsours 

à projection à gand keran 


Manejo del cartucho 

Este cartucho está diseñado únicamente 

para el sistema Sega Меда Dive Genesis 

Seen 

Para un mejor uso 

` ¡No mojariot 

¡No баю 

¡No dare golpes vientos! 

¡No exponer ala luz directa del эе! 

` ¡No dañarlo ni rayalo! 

¡No exponerlo a altas ene 

¡No exponer a diluyente, bencina, ме! 

+ Cuando esté húmedo, séquelo por 
completo antes de sano 

+ Cuando esté sucio, impo con cuidado 
ion un paño suave humedecido on agua 
con jabón 

+ Después de usario. age en su 
funda, 

* Durante un juego prolongado, tome 
algin tiempo d descanso 

AVISO: Para los usuaros que disponen de 

televisores too proyeccón. Las imágenes 

паз pueden causar danos permaronios en 

9 tubo de imagon o marcar el kee del 

labo de een No empleo 

Tepelcamorte ти durante porodos 

prolongados los juegos de video en 

Jens de proyección de grandes 

Eat 


Uso di questa cartuccia Kassettskütsel Behandeling van de cassette Tämän kasetin käsittely 


Quest cartuccia desinat esclusivamente Denna elkaset а avsedd at baa Deze cassetta is uitsuitend began woor Тата kasetî on aka sinoasiaan Sega 
Af stoma Sega Mega Dine Genesis. andas Seen Sga hot Soga Мода DrveGenesis Selem Меда DrwelGenests Sistem -järjestelmää 
Wer ike ra Mega Опе бооз System, e 
ф Hon de eee d Asian taya 
le 2 Alas Am och von! а кома vetoon! 
з Evitare | colpi violenti! Oer an D Soot er niet hard tegenaan! a tama! 
дн arna cel sop! O Fe d usas и sat D Sei hem net wen С) Al isko казана koa voimala! 
tai ae ` Ven dem e e staret solus Eed @ Ма aseta lite suoralle auringon 
— о copa j К — 
. dica 5 Öppna dem e sler skada demi E SEM es 
(© Forvaras e пага аптекада! © Stel hem niet bloot aan hoge iheuta vaurioita tai 
> Nan bagnarla con benzina o aro! | — 
7) Атла inga Vmingemeda vid demperaturen 75 
* Quando si bag, See tene prima © Alvin i — schoon mat Pinna, @ Ai aseta Kasei minkään kuuman 
Eed € been he yen 
+ Quando pea, pulda con un panno . Om tikt aler fen, hamar på 2 Ма aser ышкы re bors, 
тодо inumdio con dé actua asset, ика bor ди innan = Maak lom оми dong als hij natis м d 
insaponata. användning. geworden. ¥ 
‚ боо Tus te nola suacusteda. : Om lasseten bir smutsig: torka + Mask tem schoon met gen zachte © Jos kaseti kastuu. kuivaa se kunnola, 
` пакі bert smutsen med en mjuk ter dosk als hij vul is geworden. ` ennenkuin KAW siè 
Quando goce lango, то una prusa паза iUad med Ме Masten, + Bowaar nem in тү doc + Sos se шее lasers, рум se varovasti 
Sano ^ tano. + Efer användandet: sit i kasseten i . poesia wk каза 
loom voldoende pauzes alse langere 
ATTENZIONE: Per gi acqurent ai dene med Lo 
Weste? Folgram ems Ө . Ca d och d et uppehåll under en + Aseta se takaisin кавова kitên 
Een агзаны WAARSCHUWING: Voor eee van bach 
permanent: a enescop о sciare ce projectie tdevses. Sisiaande beelden o! . ed nuota sita, en pidit tautoja 
0 och plantos kunnen Biivende schade e E 


reurgato $ video gicchi зы elevora  storbidstv. silbider som visas i en lángre aanbrengen aan бе beeldbuis c! toster van 
prolozene a largo echermo. Stund М gången. kan bl orsak til scador i бе САТ halen Vermid herhaaldelik of lang VAROITUS: Projektiotslevisiden uge 
net eller fosiormarken pá erf gebruik van de videospellen op grootbeeld ynteydessa ulee muistaa se, età pysaytory 

Dildskarmen. Spela inte videospel ota, ine projeche televisies. vat ti kuviot saattavat aiheumaa Fer 

heler i tera immar at gingen, паг du revaputkivaurion tai tahrata 

använder dena slags welle. katodisädeputken dee чапа istuvaa 
tai ptxdakasta vacopetien pelaamista 
‘suurkwvaruutisssa projektitelovsiissa. 
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